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Zavezniska vojaska uprava
13 VOJNI ZBOR

Splosni ukaz §t. 55

RAZSIRITEV DELOVNEGA PODROCJA RIBISKE ZADRUGE V JULIJSKI BENECLII NA
MORSKE VODE IN PREOSNOVA ZADRUGE.

Ker sodim, da je potrebno izdati doloche za okrepitev in nadzorstvo morskeqa ribolova v te-
ritorialnih vodah v tistem delu Julijske Beneéije, ki ca upravljajo Zavezniike sile (in se tu navaja
z besedo ozemlje’ ), 4

zato zdaj jaz, Alfred €. BOWMAN, polkovnil J A.G L., viiii fastnik za civilne zadeve,
UKAZUJEM:

CEEN i \

1. — Oblast in dolZnosti ribitke zadrnge ,,Consorzio per la tuteln della pesca nella Ve-
nezia Giulia® (ki se tu navaja z besedo ,.zadruga®) so s tem raziirjene na teritorialne vode o-
zemlja.

2. — . Za teritorialne vode ozem!ja veljajo tiste vode, ki obdajajo obalo cone A do treh
morskih milj v smeri proti moriu od érte povpreéne poletne oseke na morskem obrefju®.

+Na odprtem morju puljske obale veljajo za teritorialne vode tiste vode, ki jih omeju-
ejo bregovi cone A 1n érte ki spajajo sledece tocke™ :
1

(1) — Tocke, kjer pride meja med cono A in cono B do morja juno od Puija

Tocka, ki je oddaljena tri morske mulje zahodno od one, dolcéene pod prejinjo
tocko {1

(3) — Tacka. ki je oddaljena tri morske milje zahodno od rti¢a , Verndella® (Punta
Verudella).

(1) — Tocka, ki lezi na pol poti med rtom Compare (Capo Compere) in rti¢em Peneda
(Punta Peneda.) {

(5) -— Tocka, ki le7i na pol poti med rt:¢em Cristo (Punta Cristo) in skrejne toéko ju-

gozahodno od otoks CGirolamo.
() — Torka, ki lezi na pol poti med otokom Cosada in celino.

(7} — Toicka, kjer pride meja med cono A in cono B do morja severno od Pulja.

# CLEN 11 ”
Zodruga bo pri opravljanju svojih dolZnosti sodelovala z vsemi drugimi oblastmi pri
nadzorstvu nad pomorskem ribolovua ter bo posebej =oodgovorna :
a) za nadzor nad gojenjem ribjega zarcda (novellame! :
» b} za nadzor nad ribolovem mladih ribin za ponovao zarveditev ribjib gojiss ;
¢) za nadzor ribolova v lagunah in v mpianih vodah ;
d} za nadzor nad uporabo ribigkih priprav ;
¢) za pospelitev in razvoj kotl'nskih rbjik gojisé in gojenje uzitnih mehkuicev :
I/ za pravocasno opozorilo ribitev in lastnikov na vode, ki su nevarue zaradi min.

(LEN 1V

Zadruga bo pri opravljanju svojih poslov imela tudi pravice 1 naloge :




_ 1. — pravico prednosti pri u-,tva.rja'l'u iz gojenju novih ribnikov, kotlinskih ribjik
_ gojité uzitnih mehkuzeev ;

2, — shranitev, zbiranje in periodiéno objavljanie statistiénih podatkov glede ribolova ;

3. — ustanovitev sklada za razdelitev podpor ponesrefenim ribiéem ter za podelitev
posojil ribiéem, ki so v potrebi ; .

4. — dajati nasvete in tehniéno pomoé pri pomorskem ribolovu ;

5. — opravljati vsakriene naloge, ki bi j.h naroé¢il kmetijski odsek Zavezniske voiaike

uprave ter odgovorni mornarski éastnik.

CLEN 1V

Vse obéine, upravitelji ribjih trgov, odbori, in druzbe in zasebniki na ozemlju morajo
zadrigl dati vse podatke, ki so potrebni za opravljanje njenih delznosti.

CLEN ¥

Vsi lastniki in goapodarji ladij ter ¢olnov, ki so v rabi za pomorski rililov, se morajo
pridenziti zadrugi ter p!u,r'-ati prispevek januarja vsakega leta : vidino [J]‘i‘il}\“\.’k"l ho vrako leto
doloéila Aadruga. potem ke je znesek odobril glavni |z15t aik za kmetijstvo pri Zavernitki vo-

jaski upravi.
Prva polovica fega prispevka se bo placala dne 1. julija 1944

CLEN. V1

Zadrugi bo predsedoval predsednik, ki ga bo imenoval glavni fastnik za kmetjistvo
Zavernitke vojatke uprave.

Pri opravljanju njegzovih nalog ho pledsedmlm pnmu,rm‘ odbor dveh oseb, od katerih
bo enega, izbranega izmed oseb s posebnim tehaiténim znanjem, imenoval glavni ¢astnilk za
kmetijstvo, drugeea pa posvetovalni odbor. ki je omenjeu v naslednjem “lenu.,

CLEN Vf]

V zadrugi bo ustanovljen posvetovalen odbor, ki se bo sestajal najmanj dvakrat na leto
ter dajal nasvete v vseh zadevar . ki zadevajo delovan)e zadimoe.

Posvetovaini odhor bodo tvorili

@) zastopnik urada pristaniSkesa poveljstva (Capitaneria i Porfo ;)

b) wuradnik gozdne policije ;

¢) uradnik zavoda . Genio Civile”, ki ga bo imenoval glavni ¢astnik za javna dela pri

Zavernifki vojaski upravi :
d) zastopnik gojiteljev rib v nostranijh vodah ;

¢) zastopnik ribicev v nostranjih vodah ;

i) zastopnik poklicnih ribicev v morskih vodah ;

q) zastopnik ribifev amaterjev v morskih vodah, ki ga imenuje predsednik trzadkega

okrozja ; g f

i) zastopnik trgoveev z ribami ;

i) zastopnik ribjih industrijcev ;

k) zastopnik gojiteljev kotlinskih ribjil: gojiss ;

1) bijoloski veséad. 4 ;

Vse élane posvetovalnega odbora bo imenoval glavni ¢astnik za kmetijstvo pri Zavez-
niski vojaski upravi, ki jih lahko odstavlja.

CLEN' VIII
Pravilnik ter ncstranje vredbe zadruge bodo morali biti spremenjeni v teku enega me-

seca po dnevu, ko je ta ukaz stopil v veljavo, da bodo v skiadu z dolocili tega ukaza, potem
ko jih je odobrila Zavezniska vojaska uprava
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CLEN IX

Vsi uradniki zadrnge, omenjeni v tem ukazu, bodo pod nadzorstvormn Zaveznitke vo-
jaske uprave ter se hodo morali ravnati po njenih odredbah ter navedilih,

CLEN X

Kadar enotno besedilo (Testo Unico) zakonov o ribiftvu, ki ga je odobril Kr. odl. z due
8. oktobra 1931, 5t. 1604, ali spremembe ali dodatki k temu besedilu, ki jih je uvedel Kr. zak.
odl. z dne 11. aprila 1938, 5t. 1138, niso v skladu z dolo¢hami tega ukaza, tedaj obveljajo do-
lotbe, ki jih vsebuje ta ukasz.

CLEN XI

Ta nkaz bo stopil v veljavo na ozemlju na den, ko ga hom podpisal.

Trst, dne 19. junija 1946,
ALFRED C. BOWMAY®
poikovnik, J.A.G.D.
vigjl fastnik za civilne zadeve

ZAVYEZINISKA VOJASEA UPRAYVA
13 Vojni zbor

Gk e i 1
Splosni Ukaz §t. 57
POPRAVKI, SPREMEMBE IN RAZSIRITVE ZAKONA O KRAJEVNIH FINANCAH
Ker imam za potrebne izvestne spremembe v zakonih o krajernih financah za one dele Ju-

liyske Benedéije, ki jih upravijajo Zavezniske sile (in ki ce tukaj oznacujejo Lot ozemlje™ ),
zato zduy jaz, ALFREED €. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., visji casinik

za civilne za-
deve,

UKAZUJEM:

CLEN 1.
POPRAVKI CLENA 10/ ENOTNEGA ZAKONSKEGA BESEDILA (TESTO UNICO)

Clen 104 po enotnem zakonskem besediln (Testo unico) odobren s zak. odl. z dne 14
septembra 1941, &6, 1175 2z dopolnitvijo po élenu 1 odstavka d zak. odl. z dne 9. septembra
1937, &t. 1769, ki ureja dolocitev najemne vrednosti nepremicae imovine v davéne svrhe, se
s tem razveljavija in nadomesda s slededim :

I) Najemna vrednost se dolo¢a po dejanskem ali ocenjenem znesku najemuine.

I1) Dejanska najemnina se lahko dokaze s pismeno pogodbo ali z ustno izjavo v skladu
z doloébami dlena 9 tarife A, del T prilozene k zakonu o kolkovni dolinosti, odobrenem s odl.
z dne 30. decembra 1923, 2. 3268 s sledecimi dopolnitvami, V vseh drugih primerih se najem-
nina oceni.

I1I) Ce je dejanska najemnina za neko nepremiénino manjis od ohstojeite najemninske
. rednosti podobne nepremicénine v tem kraju, lahko obéine ocenije najemnino v skladu z na-
jemnino, ki se plafuje za podobna stanovanja.

IV) Za stanovanji, ki jih oddaja driava ali drugi zavodi ali zadruzne druzbe, ki j°h
podpira drzava v smislu enotnega zakonskega hesedila (Testo unico) odl. od 30. novembra
1939, 5t. 2318, je enaka najemna vrednost 3,5 odstotnemu obrestovanju, dolofenemu na pos-
lagi konéne ocenitve imovine, razen ¢e davkopladevalee zahteva, da se najemnisa doloti na
splofni nain.



V) Za stanovanja, na katera po veljavnih dolo#ilih m1 dovoljeno povisanje najemmine,

_smejo obtine v asvrho obdavéenja odmeriti hajemninsko vrednost do vstevi 100 ud-’-stofnpgu

poviska vrerlno%t.i, ki hi se odmerila po dolo¢bah plednjili odstavkov. pri ¢emer morajo upo-
itevati dan, ko je bilo povifanje najemnine ustavljeno in vse druge okolidéine.

VI) Obéina sme tudi povisati najemno vrednost, dolodeno po dolo¢bah prednjih odstayv-
kov tega flena, kadar koli je $tevilo prostorov v primeri s &tevilom v stanovanju #ivecih do-
madinov nesorazmerno veliko. To povifanje v vrednosti ne sme presegati 509, zgoraj nave-
dene najemne vrednosti in se mora doloéiti tako, da se uposteva stevilo ndjlhll prostorov in
'-st-E‘\llO domadéinov, ki najemajo te prostore.

VII) \M]Pmmml\a vrednost, doloéena za ta davek, nc sme bit1 nikoli nizja kakor Iumnuh
dohodek od imovine, doloéene za placilo drzavnih dajatev.

CLEN 11.

\

POPRAVEK CLENA 110 ENOTNEGA ZAKONSKEGA BESEDILA (TESTO UNICO)

Clen 110 enotnega zakonskega besediln (Testo unico) Kr. odl. od 14, septembra 1931,
st. 1175 se & tem razveljavija in nadomesta s sledeéim : 1

Obdéina, ki so nalozile druzinski davek, kakor je nizje navedeno v #lenu ITI. smejo na-
loziti davek na najemno vreduost nepremicéae imovine oseb, ki niso podvrzene plaéiln dru-
7inskega davka iz razloga. ker ne bivajo.stalno v obéini. Ta davek se odmeri po hajemninski
vrednosti imovine v skladu s élenom 101 enotnega zakonskega besedila (Testo unico).

CLEN .II1.
POPRAVEK CLENA 111 ENOTNEGA ZAKONSKEGA BESEDILA (TESTO UNICO)

Clen 111 enotnega zakonskega besedila (Testo unico) zak. odl od 14. septembra 1931,
st. 1175 se 8 tem razveljavlja in nadome3éa s sledeéim :
Obéine, ki ne pobirajo davka na najemainsko vrednost imovine, sme pooblastiti okro#ni
predsednil, da naloZijo druZinski davek namesto tega najemninskega davka.
V obéinah, kjer 2o naloili ta davek, se ue sme pohirati davek na slufinéad in na klavirje
} J 1€,
.

CLEN. TV,
POPRAVEK LENA 118 ENOTNEGA ZAKONSKEGA BESEDILA (TESTO UNICO!

V prvem odstavku élena 118 enotnega zakonskega hesedila (Testo unico) odl. od 14.
zeptembra 1931, &5 1175, ki daje okroznim predsednikom obtin zadnjih stirih razredov samo
pooblastilo, da zviSajo ali zniZajo v dolodenih majah druzinski davek v skladu s potrebami
obeine, 83 nadomestijo besede 23 vsak razrad™ z besedami .za vsaki izmed zadnjih stiribh raz-
redov,,.

CLEN ¥
POPRAVEK CLENA 119 ENOTNEGA ZAKONSKEGA BESEDILA (TESTO UNICO)

Clen 119 enotnega zakonskega besedila (Testo unico) odl. od. 11. septembra 1931, st
1175. ki odreja nacéin za odmero druzinskega davka po ohéinah, se s tem razveljavlia.

CLEN VL
RAZVELJAVITEV €LENA 127 ENCTNEGA ZAKONSKEGA BESEDILA (TESTO UNICO)

Davek na koze po ¢lenu 127 enotnega zakonskega hesedila (T'esto wiiico) odl. od 14.
septembra 1931, &t. 1175, se s tem razveljavlja.

CLEN VIL
POPRAVEK K DAVKOM NA PSE
‘Davek na pse po zakonu od 22. jannarja 1942, 3t. 35, se s tem izpreminja kakor sledi :
{ L. 400.— za pse L. kategorije

L. 10— za pse Il. kategorije
L. 30— za pse I11. kategorije



CLEN VHI.
POPRAVEK CLENA 131 ENOTNEGA ZAKONSKEGA BESEDILA (TESTO I]’NiGO}

Odstavek ¢) flena 131 enotnega zakonskega besedila (Testo Unico), ki doloéa eno izmed
kategorij, v katero je uvrstiti v svrhe obdavienja, se s tem spreminja kako: sledi:

¢} psi, ki jih dr#ijo za treovanije.
I ] ] ]

CLEN 1X.
POPRAVEK CLENA 133 ENOTNEGA ZAKONSKEGA BESEDILA (TESTO UNICO)
Qdstavek a) tlena 133 enotnega zakonskega hesedila (Testo unico) IKr. odl. od 14,
septernbra 1931, #6. 1175, ki doloda eno-izmed kategorij psov, ki so izvzeti od obdavéenja,

se s tem spreminja kakor sledi :

a) psi, ki jib izkljuéno uporabljejo za pomo# slepeem ali za pomoé pri hoji pohabljencev
v revinem stanju, ali psi éuvaji za zemljista, zmradbe ia Zivino.
\

CLEN X.
POPRAVEK CLENA 141 ENOTNEGA ZAKONSKEGA BESEDILA (TESTO UNICO)

Najvitje izmere davka na javna vozila po ¢lenu 141 enotnega zakonskera besedila (Testo
unico} Kr. odl. od 14. septembra 1031, ¢t. 1175, se s tem popravijajo kakor sledi .

Razred obéin Prva kategorija Druga kategorija
Lir - Lir
TirZadn Avie e a1 T e 450.— 360.—
B R R R T 360.— 300.—
i o i L e e S 300, — 240.—
AR gt et el g 240.— 210.—
R LK Loy Jhen LAY 210 — 180.—
A R R e (R S 180.— 150 —
QR o i e R U 150.— 120.—
15 R Pa s e T g e 120.— 00.—
| R B S R G R I 00.— £0,—

CLEN XI.
POPRAVEK CLENA 144 ENOTNEGA ZAKONSKEGA BESEDILA (TESTO UNICO)

Najvitje izmere davka na zesebna vozila po ¢lenu 144 enotieca zakonskeca besedila
{Testo unico) Kr. odl. 14. septembra 1931, %t. 1175 se 5 tem popravijajo kakor sledi :

Razred ohéin Stirikolesna vozila Stirikolesna vozila Dvokolesna

{flen 11) z dve konjema z enim konjem vozln
Lir Lir Lir

B pad T et A 900 — G00.— 450~
B e Sl g T50.— a0— 00—
3 Ot A G it GON.— 450.— 360 —
7 3 RS S G 430.— ; J60.— 300.—
D e e I AU E : 30— 00— . 240.—
| Bl G e R 300— v ! 240.— 180 -—
e PG Bl e ' 240.— ) 180— - 150.—
1 R e T 180.— 150.— 120.—

|Gl S ol 50— 20— C90—



CLEN XIiI.
POPRAVEK €LENA 151 ENOTNEGA ZAKONSKEGA BESEDILA (TESTO UNICO)

Clen 151 enotnega zakonskega besedila (Testo unico) odl. od 14. septembra 1931. it
1175, dopolnjen s élenom 1 Kr. zak. odl. od 11. januarja 1943. &t. 65, se s tem razveljavlja
in nadomeséa s slededim :

Najvidja izmera davka na sluZintad se doloéa kakor sledi:

K pnva venglooslnglatydise s S orn e Bliag i i oG T L. 50—
e cho- Fenalio SR At S i wi S e o 30—
Zmitretie, Zenzlea alewhanye sl oir UL i T L Dl LT »  000—

Za vsako Zensko slnzkinjo preko stevila 3 se zgornji davek povisa za 200— lir.
Davel: se zniZza na eno polovico, ¢e je edina sluzkinja zaposlena samo en del dnevo

b za prvesa. mogkegas sindabailo: Sia ve iR e v s o ok aa s T. 300.—
za drugega modkegs sluZabnika ... ool il Yewiew o ay 800—
za: Gretjegn-molkaca: shmzabnila: 0L 0 oL c L e el 4 800—

Za vrakega moskega sluzabnika preko &tevila 3 se zgornji davek povifa za 20.—
lir.

CLEN XIII.
POPRAVEK CLENA 1. KR. ZAK. ODL. OD 11. JANUARJA 1943, ST. 65

Najvitje izmere davka po ¢él. T Kr. zak. odl. od 11. januarja 1943, &t. 65, se s tem
puviZajo

va glasovirje na L. 100.—

biljardrie mize na L. 500—

biljardne mize v klubih ali pooblagéenilv lokalih, kavarneh itd. na L. 1.000—.

Za male biljardne mize, ki nimajo veé¢ kakor dva metra v dolzino in en meter v Sorimn,
ge najvidja izmera davke zniza za 509,

CLEN XIV.
DOHODEK PODVRZEN PRIDOBNINSKEMU DAVKU (IMPOSTA DI RICCHEZZA MOBILE)

Pavek na industrijo, trgovino, obrt in poklice se pobira od dohodka, ki je podvrien
pridobninskemu davku (Imposta di ricchezza mokile).

V primern dohodkov v kategoriji 13, ki so izvzeti od pridobninskega davka (Imposta
di ricchezza mohile) na podlagi posebnega zakona, se'm:,j pobira davek na industrijo od do-
hodka, ki je podvrZen posebnemu davku, dolo¢enemu v élenu XIT zak. odl. od 12. aprila 1943,
st. 205, dopolnjenim s tretjim odstavkom élena T. Nam zak. odl. od 19. oktobra 1944, §t. 384
dokler ta davek ostane v veljavi.

CLEN XV.
RAZVELJAVITEV CLENA 166 ENOTNEGA ZAKONSKEGA BESEDILA (TESTO UNICO)

(Clen 166 enotnega zakonskega besedila (Testo unico) Kr. odl. od 14. septembra 1931,
#t. 1175, se s tem razveljavlja,in nadomeséa s slededim :
Davek na obrtna dovoljenja je letni davek, ki se pobira za vsako kategorijo davkoplacevalcev
po naslednem]j razporedu :
. kategorija L. 250.—
. kategorija L. 200—
. kategorija L. 150.—
. kategorija L. 100.—
. kategorija L. 60—

R

CLEN XVI.
POVISANJE DAVKA NA BIVANJE V LETOVISCIH IN ZDRAVILISCIH
Davek na bivanje v letovitéih in zdraviliséih (Imposta di soggiorno e cura) po ¢lenu

2 Kr. zak. odl. z dne 24. novembra 1938, &t. 1926, spremenjenega v zakon od 2. junija 1939,

| &, 139, se s fem podvoji.
s
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CLEN XVIL
RAZVELJAVITEV CLENA 189 ENOTNEGA ZAKONSKEGA BESEDILA (TESTO UNICO)

Clen 189 enotnega zakonskega besedila (Testo unico) Kr. od. od 14. septembra 1931,
£t. 1175, se s tem razveljavlja in nadomesiéa s slededim :

»Za javne plesne dvorane, biljardne sobe in prostore za druge dovoljene igre znaga davek
najmanj 20 odstotkov in najveé¢ 30 odstotkov najemninske vrednosti teh dvoran odnosno sob
in prostorov.

CLEN XVIII.
DOPOLNITEV CLENA 198 ENOTNEGA ZAKONSKEGA BESEDILA (TESTO UNICO)

Najvigje izmere davka, ki se pobira za naprave podeestis¢ po élenu 198 enotnega za-
konskega besedila (Testo unico) Kr. odl od 14. septembra 1931. fe. 1175, se s tem povi¥ajo
Lkakor sledi -

a) ecevovodi, kabli in druge vrste naprav :

¢e imajo manj kakor 20 ecm v ipremern .illiil L i, L. 2—

colimajo 20, cmiin Med V. premprar. i akan na i gl N L. 4—
b vodovodne pipe :

¢e imejo manj kakor 20 em v premeru ...........e..eieiea L. 1—

desimagjo. 20 iem inavel vopremer solioaraRshar e TG, L. 2—

CLEN X% vy
POVISANJE DAVKA EA NADTALNE IN PODTALNE NAPRAVE

Davki za nadtalnen in podtalne naprave na zemlji§éih in imovini, ki pripada obéinam
in okrozjem v smislu ¢lena 199 enotnega zakonskega besedila (Testo unico) od 14. septembra
1931. st. 1175 s kasnejsimi dopolnitvami, se s tem podéetvorijo.

CLEN XX.

POVISEK DAVKA NA NAPISNE DESKE

L
Davek na napisne deske po élenu 202 enotnega zakonskega besedila (Testo unico) K.
zak. odl od. 14. septembra 1931. 5t. 1175, se s tem podvoji.

CLEN XXI. :

RAZVELJAVITEV CLENA 208 ‘ENOTNEGA ZAKONSKEGA BESEDILA (TESTO UNICO)

Clen 208 enotnega zakonskega besedila (Testo unico) Kr. odl. z dne 14. septembra 1931.
&t. 1175, ki je dolocal petkratno izmero davka na napisne deske z napisi v tujih jezikih, se s
tem razveljaslja.

CLEN XXII.
OBVEZNI DAVEK NA VOZOVE, KOCIJE iid.

Clen 214 enotnega, zakonskege besedila (Testo univo) Kr. odl. od. 14. septembra 1931,
&t. 1175 & kasnej4imi dopolnitvami se s tem razveljavlja in nadomedéa s slededim :

Dovoljenje za vozove, koéije in druga vozila, ki jih vleée Zivina, so podvrzena platilom
sledetih obveznih letnih davkov v korist okrozi, ob#in in udruzenj cestnih koristnikov, usta-
noveljnih po zak. odl. od 1. septembra 1918. %t./1446.

Katevorija vouzil | Letm prispevek za vsako vozilo

Vozovi ir druca vozila, ki ik vleée Ziviaa s do pet mq s kolo L. 50—

koemato tejo {t. j. teFa vozila in najvisia od pet do 15 maq za kolo L. 100.—
mo7na obremenitev) iod .l S LU L preko 15 mq za kolv L. 200—
A W mee Il SRR S, SO T TR AR R B " dvosedezna, vstevii voznika L. 50—
vei: kot dvosedeina vstevsi voznika
5 L. 100.—



Za vorzove i1 poljedeljske stroje, ki niso prosti davka v smislu ¢lena 220 ) enotnega
zakonskeza besadila (Testo unico) se davek zmanjia za 50 odstotkov.

CLEN XXIIT,

DAVCNE POVISICE ZA POSEBNA ZEMLJISCA IN ZGRADRE

Obgtine. in okroZja smejo /odubufu]u okroineca pwd%dmka nalosiy na zemljiféa in
zeradbe, na katerih ni morofe zvifati najemnin, davine povisice do tretje stopnje obdavienia
po &L 16 Kr. zak, adl. od 7. decembra 1942, &t. 141+, spremenjeneca v zakon od 11, marca
1943, st. 20, po Rplememba}‘ kakor so dnlofene nizje v élenu XXV,

Zzornja dolocba se uporablja za leto 1044 in kasneje v vsem letu. ki sledi prestanku
vojue. Za isto dobe se nkinja uporaba élena 17 z_oraj navedene.a zakonskera odloka.

CLEN XXIV,
OBCINSKE KOMISIJE

Clen 278 enotnega zakonskega besedila (Testo unico) Kr. odl. od 14. septembra 1931.
st. 1175 se s tem razveljavlia in nadomeiéa s slededim :

: O prizivih odloda obéinska kon isija prve stopnje, ki obstoja v obéinah kategorije A
iz 33 flanov, v obéinah kategerije B in C iz 21 élanov, v obéinah kategerije D in T iz 15
15 ¢élanov in v obéinah zadnjih &tirih kategorij, kakor so doloéene v ¢lenu 11 enntnega zakon-
skega besedila (Testo unieo) iz 7 &lanov.

V obéinah, ki spadajo k prvim petim kategorijam, je postaviti eno tretjino &lanov ko-
mlﬂme izmed oseb. ki predstavljajo razna gospodarska udejstvovanja v obéini. Clane komi-
sije v obé&inah vseh kategorij poatm]]a pun-wrlmk obéine z odobritvijo obéinskega sveta.

Veaka komisija izbere na svoji prvi seji izmed svojih E,Iallo\ z glasovanjem predsedniks
in enega ali ved podpredsednikov.

Clani komisije morajo imeti iste kvalifikacije kakor se zahteva za obéinskega svetovalea
v smislu doloéb enotnega zakonskega besedila (Testo unico) zakona o obéinah in pokrajinah,
kakor je bil potrjen - Kr. odl. z dne 4. februarja 1015, 5. 48.

V wvsaki obéini posluje obéinski tajnik, ali drugi obéinski uradnik, ki ga on postavi kot
tajnik komisije. On je odgovoren za shranjenje listin in za redne vpise v x}u-«uL ki \-.ebup.
cdlotbe komisije, ter izvrinje vse druge tajniske dolznosti, ki so v zvezi z delom komisije.

Za vsako okroZje kostavi okro#ni predwdmk komisijo druge stopnje in izbere &tiri ¢lane
izmed obstojedih ¢lanov okroinega sveta in dva élana izmed dav koplacevaleev, ki sta kva-
lificirana za obéinskega svetovalea, kakor j je zgoraj navedenc. Okrozni predsednik predseduje
tej komisiji kot predsednik.

Clani komisije ostanejo v funkeiji tako dolgo dokler to ozemlje upravlja Zavezniska
vojaska uprava. ali dve leti, kateri izmed rokov je pad¢ krajsi.

CLEN XXV.
PODALJSAJE CASOVNIH OMEJITEV

Zaradi uveljavljenja davkov, doloéenih v tem splofnem ukazu, se samo za leto 1946
¢asovne omejitve. doloéene v élenih 273. 176. in 277 enotnega zakonskega besedila (Testo unico)
Kr. odl. z dne 14. septembra 1931, 5t. 1175 stem podalj3ajo za pet mesecev od dneva podpisa
tega ukaza.

-

CLEN XXVL
POPRAVEK CLENA 16 Kr. Zak. Odl. OD 7. DECEMBRA 1942, 3, 1418

Omejitve za okroZne davéne doklade od nepremiéne imovine. kakor so dologene v &lenu
16. Kr. Mak. odl. od 7. decembra 1042, 5. 1418, za vsakih 100 lir obdavéenega dohodka znova
doloéen v smislu Nam. zak. odl. z dne 6. februarja 1946. 3t. 30 se s tem spreminjajo kakor
sledi :

Normslga ombgrtey: b i v el S U B R T T e L. 6,—
R R O e L et o il A T 44 o L. 2.—
Aruga - OMEJIEEV iLice s ieiiisd e o odi's oidie vidin o, auninmton 4 leis B e, B R
17 T NG S 0 K RGP Y S R SR R ity 28 o
tretja omejitev. il dvih Vet s s o ooV Tl T10—
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CLEN XXVIL
DODATNI DAVEK NA MOTORNA VOZILA

Na tem ozemlju se pobira v korist okroZja dodatni davek 59, od ,avtomoebilistiénega
davka® (davek na avtomcbile) kakor je olo¢en s splofnim ukazom &t. 24.

Ta dodatni davek se pobira v skladu z doloébami splofnega ukaza 5. 24 in donos je
preko finanénega intendanta odvesti okrozju, v katerem je pobran.

CLEN 'XKVHI.
DODATNI BDAVEK NA ZEMLJISKE DOHODKE (,REDDITI AGRARI%)

S tem se uvaja dodatni davek 109 od obdavéenega dohodka preko davka. dolotenega
z ukazom %t. 117 od 11. aprila 1946 na zemljitke dohodke (Redditi agrari). Od teg,, dodatnega
davka se enea poloviea odvede okro#ju in druga obéini, v kateri je pobran.

CLEN X1,
POPRAVEK KR. ZAK. ODL. od 30. NOVEMBRA 1937, it. 2145

Dodatni davek 29, od razliénih driavnih obéinskih in pokrajinskih dajatev, ki je do-
loten v Kr. zak. odl. od 30 novembra 1937, 5t. 2145, spremenjenem v zakon od 25. aprila 1938,
£, 614, se s tem poviga na 59, 4 h

Tri petine od tega donosa se nakazejo okroZju v skladu z dolo&ili, ki jit bo kasneje obja-
vila Zaveznitka voja%ka uprava.

CLEN: XX
VELJAVNOST UKAZA

Vse doloébe tega splosnega ukaza néinkujejo od 1. januarja 1946 in ta splofni ukaz stopi
v veljavo na dan, ko ga bom podpisal.

Trst, dne 24. Maja 1946,
ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D.,
vi§ji ¢astnik za civilne zadeve

ZAVEZNISKA VOJASKAIUPRAVA
13 Vojni zbor

Splogni Ukaz &t. 58

VRNITEV IMOVINSKIH PRAVIC ZIDOM IN FISKALNE UGODNOSTI ZA DRZAVLJANE
ZAVEZNISKIH DRZAV IN ZA ZIDE

Ker so s splofnima ukazoma §t. 3 in 44 Zidom vrnjene njthove polne zasebne in politiéne
pravice, in :
ker tudi sodim, da je potrebno in praviéno ukreniti, da se vrnejo Zidom dolofene imovinske
pravice v tistem delu Julijske Beneéije, ki ga upravlja Zaveznidka vojaska uprava (in se tu na-
vaja z oznako ,ozemlje”), .
. zalo zdaj jaz, ALFRED O. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., visji éastnik za civilne
zadeve,

UKAZUJEM:
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CLEN 1.
RAZVELJAVLJENJE FASISTICNIH ZAKONOV IN VRNITEV IMOVINSKIH PRAVIC

Z izjemani, kakor so tu spodaj navedene, se s tem razveljavljajo vsi zakoni, odloki, pra.
vilniki in drugi predpisi, ki so v veljavi na tem ozemlju in ki jih je kdor keli in kadar koli izdal,
ki omejujejo ali $kodijo ali nalagajo neugodne pogoje ali omejitve imovinskim pravicam ka-
tere koli vrste oseb zaradi njegove takozvane , zidovske rase“. Te osebe morajo biti in so s
tem vpostavljene v vse pravice na vseh oblikah imovine, ki ji uzivajo drugi drzavljani na tem
ozemlju.

¢LEN II.

NADALJEVANJE POSLOVANJA ZAVODA .ENTE DI GESTIONE E LIQUIDAZIONE
IMMOBILIARE"

Zavod ,Ente Qestione e Liquidazione immobiliare* (znan kot E.G.E.L.I.) mora na-
daljevati svoje posle edino za to, da izvede dolo¢be tega ukaza in vseh drugih ukazov in na-
vodil, ki so v veljavi na tem ozemlju.

CLEN IIT.

VRNITEV NEPREMICNE IMOVINE

A) Po zavodu E.G.E.L.L

1. — Vse osebe, ki so bile prisiljene na podlagi Kr. zak. odl. z dne 17. novembra 1938,
&t. 1728 in Kr. zak odl. z dne 9. februarja 1939, dt. 126 prenesti napremiéno imovino na
E.G/E.L.L, in vse osebe, ki zakonito izvajajo svoj pravai naslov od njih, morajo v teku e-
nega leta po dnevu mirovne pogodbe zahtevati od zavoda E.G.E.L.I. vranitev vse imovine.
Pogoj te vrnitve pa je, da upraviéenec izro¢i zavodu E.G.E.L.I. vse obveznice, ki jih je iz-
stavil ali izroéil, ali zneske, ki jih je plaéal zavod E.G.E.L.I. kot odmeno za to imovino in vsoto,
ki jo je placal B.G.E.L.1. na podlagi &l. 31 Kr. zak. odl. z dne 9. februarja 1939, &t. 126 kot
odmeno za ugasnitev pravie uzivanja te imovine (uzufrukta). Ugasnitev teh pravie uzivanja
te imovine (uzufrukta). Ugasnitev teh pravie uzivanja imovine na podlagi navedenih odlokov,
je v pravnem oziru nepreklicna.

Gornje dolo¢be se ne ticejo zamenjave imovine po ¢l. 37 Kr. zek. odl. z dne 9. februa-
rja 1939, 5t. 126 in v pogledu nje ne obstoja pravica do vpostavityve.

2. — Ce upraviéenec izroé¢i samo en del obveznic ali denarja, ki mu jih je izdal o-
ziroma placeval E.G.E.L.I. kot odmeno za imovino, se vrne samo oni del imovine, ki je soraz-
meren z obveznicaini ali z denarjem, ki jih je vrail, vendar s tem, da se vrnitev dela imovine
ne dovoli, ¢e je ni mogodée razumno deliti. :

B) Po tretjih osebah, ki izvajajo svoj pravni naslov od zavoda E.G.E.L.I.

(e so nepremi¢no imovino, katere vrnitev se zahteva, pridobile tretje osebe, ki izva-
jajo svoj pravni naslov od zavoda E.G.E.L.I., ima upravi¢enee pravico napram lastniku na
vnitev imovine z dinevorr zahteve, pod pogojem, da izro¢i temn lastniku vse obveznice ali de-
nar, ki ga je prejel od zavoda E.G.E.L.I. Lastnik, ki vra¢a tako imovino in vsaka oseba, ki
jo je pridobila po dnevu, ko je bila odvzéta upraviéencu ali njegovemu pravnemu predniku,
ima pravico na odskodnino napram svojemu neposrednemu prodajalen do zneska odmene,
ki jo je bil po javai prenosni listini plaéal temu prodajalec, vendar pod pogojem, da izroéi pro-
dajalcu obveznice ali denar, ki ga je upravicienee izroéil lastniku ku ki vraéa imovino. Toda
ta izrocitev oziroma placilo ni pogoj, ki bi prepreceval ali omejeval ali &kodil praviei upravi-
tenca, da se mu takoj vrne imovina, kakor to dolo¢a ta ¢len. '

(') Stanje imovine v ¢asu vrnitve

Imovina mora biti, vrnjena upravidencu po dolocbah odstavkov A in B tega élena
v istem fizi¢nem stanju, kakor je bile na.dan zahteve za njeno vrnitev.

CLEN 1IV.

POPRAVILA VRNJENE IMOVINE, KI SO BILA POTREBNA ZARADI VOJNIH POSKODB
IN TOZADEVNI ZAHTEVKI

Ob vrnitvi imovine mora placati upravicenee zavodu E.G.E.L.I. ali drugim osebam,
ki so pridobile to imovino po dnevu, ko je bila odvzeta upravicencu ali njegovemu pravnemu
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predniku vse zneske, ki so jih placale za popravila, ki so bila potrebna zaradi vojnih poskodb,
zaradi viije sile ali zaradi neizogibnega nakljudja.

Pravica do vsake zahteve na povradilo vojae Zkode po obstojedih zakonih preide na
upraviéenca, oseba ki je dala izvrSiti popravila, ima zastavno pravico na tej imovini za zne-
ske, ki jih je plagala za ta popravila. Obstoj in znesek te zastavne pravice se mora ugotoviti
v listini, s katero se vraéa imovina, in jo naj zemljikoknjiZni sodnik uradoma vknjizi v zem-
ljiski knjigi, ter za to vknjizbo ni potrebna proinja. s

Ce je oseba, ki je dala izvrsiti popravila, ista, ki se od nje zahteva vrnitev imovine, ne
more odkloniti vraitve imovine, dokler ni izvrieno placilo za ta popravila, tudi &e ni oseba,
od katere se zahteva vrnitev imovine, ne sme odtegniti zneska, ki ga je placala za popravila,
od zneska, ki ga mora plaéati svojemu neposrednemu kupeu po doloébi élena 11T tega ukaza.

«

CLEN V.
HIPOTEKE NA VRNJEKI IMOVINI

(e se zahteva vrnitev imovine, na kateri je bila vpisana hipoteka ali zaznamba upnika
o nameravani prodaji po dnevu, ko je bila imovina odvzete upniku ali njegovemu pravnemu
predniku, sme upraviéenec zadrzati od obveznie ali denarja, ki jih mora izroéciti po él. 111 tega
ukaza, znesek, ki je enak dolgu, kakor ga kazs vpis hipoteke ali upnikove zaznambe. Ta znesek
mora polo7iti na radun v javnem denarnem zavodu na im= hipotekarnega upnika ali upnika.
ZemljiskoknjiZni sodnik mora izbrisati vpis na imovini glede navedene hipoteke ali zaznamka
proti predlozitvi pravilne pobotnice, ki dokazuje, da je bil znezek pravilno polozen tako. kakor
je spredaj recéeno.

= CLEN, VL
ZEMLJEKNJIZNA UPRAVICENJA IN PRAVICE TRETJIH OSEB NA VRNJENI IMOVINI

Vsa upraviéenja in pravice tretjih oseb, ki so bile vpisane na imovini po dnevu, ko je
bila odvzeta upravidencu ali ujegovemu pravnemu predniku, se izbrifejo pri vrnitvi imovine
upraviéencu. Oseba, v katere korist so bila ta upravidenja ali druge pravice dovoljene. ma
pravico na odmeno zanje od tistega., ki jih je dal.

| CLEN VIL

-

POVRNITEV 1ZDATKOV ZA IZBOLJSANJE IMOVINE, NAPRAVLJENE PO _DBSVOJITVI

Vsaka oseba, ki je izboljfala imovino, vrnjeno po doloébi &lena 111 tega ukaza. ima
pravico dobiti od osebe, ki se ji imovina vraéa, znesek, ki ga je dejansko izdala za ta izboljsanja
ali porast vrednosti imovine zaradi izbolj%anja in sicer oni znesek od obeh, ki je nizji. Razen
tega ima na imovini zastavno pravico za znesek njene terjatve. Obstoj in rnesck te zastavx]e
pravice se mora ugotoviti v listini, s katero se vrac¢a imovina, ki jo mora zemljitkoknjiZzni sodnik
uradona vpisati v zemljiske krdjigo ne da bi bila potrebna profnja za vpis. ;

C: je oseba, ki je izboljsala ali dala izbeljsati imovino ista. ki se od nje zahteva vrnitev
imovine, ne more odkloniti vrnitve imovine, dokler ne dobi plaéila za ta izboljfanja. Tudi ¢e
ni oseba, od katere se zahteva vrnitev imovine, ne sme odtegniti zneska, ki ji gre za ta izbolj-
sanja, od zneska, ki ga mora plaéati svojemu neposrednemu kupeu po élenu 111 tega ukaza.

CLEN VIII.
PLACILO NEMSTO VRNITVE

Oni, ki ne nameravajo ali ne zelijo zahtevati vrnitve imovine po élenu IIT tega ukaza,
imajo pravico, da dobijo v gotovimt plaéilo zneska, ki je posvedoéen v prenosni listini kot od-
mena za to imovino, ali znesek, ki ga je pobral E.G.E.L.I. kot odmeno za prodajo imovine
tretjun osebam, vendar pod pogojem, da ti prvotni lastniki izrocijo zavodu BE.G.E.L.IL vse
obveznice, k1 jih je ta zavod 1zdal kot odmeno za Imovino v éasu razlastitve.

CLEN IX.
ZVISANJE OBRESTNE MERE

Obrestaa mera za obveznice, ki jih je izdel E.G.E.L.I. v smislu é¢lena 32 Kr. zak. odl
z dne 9. februarja 1939, 5t. 126, se s tem zvisa na 59, od dneva prenosa imov.ne ne E.G.E.L.IL
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(LEN X.
RAZVELJAVLJENJE PRENOSA IMOVINE

A) Vsaka oseba, ki je bila poprej smatrena, da je zidovskega plemena, ima pravico,
te dokaze pristojnemu sodizéu, da je bile po 6 oktobru 1938 prisiljena prenesti nepremicio
imovino, bodisi za odgovarjajo¢o odmeno ali ne, da se izogne uporabi plemenskih zakonov —
da se ta prenos razveljavi. Predlog za to razveljavljenje se more vloziti v roku enega leta po
dnevu mirovne pogodbe. Omejitve roka, ki jih doloé¢a ¢len 1442 civilnega zakonika, ne veljajo
za ta postopek. V podkrepitev tega predloga je dopustno sklicevati se v dokaz na listine, ce
prav niso vpisane ali overovljene, kakor zakon zahteva. V tem primeru je opraviti \']_Jt‘: proti
placilu stalne takse 20 lir.

B) Ko se dovoli razveljavijenje takega prenosa, se mora imovina vrniti upraviéencn
v onem fiziénem stenju, kekor je bila na dan volitve predioge ze razveljavijenje.

CLEN XI.
RABOKUPNA RAZMERJA PRI VRNJENI IMOVINI

Vse rabokupna razmerja, v imov'ni, vinjena po élenu I1T in X tega ukara, pri kateri
znasa nakupna doba veé kot tri leta, in ki so bila sklenjena po dnevu razlestitve imovine, a
pred dnevom uveljavljenja tega ukaze, se smeatrajo, de so bile sklenjena samo ze dobo treli
let!.

Ce je ta doba treh let potekla ne dan uveljavijenje tega ukaza, ali ¢e bo potekla v enem
_letu po tem dnevu, je lastnik, keteremu se je vrnila imovine, vezan na rabokupno razmerje
za, ond Gas in podyrzen onim doloébam, ki go ustanovljene v élenih 1547 in 1639 civ. zakonike,
ki urejate rabokupna razmerja z nedolodeno dobo trajanja. Veandar te dolotba ne spreminje
veljavnih zakonov v pngluiu obnovitve ra hol'upilih rezmerij.

Oseba ki se ji vraéa imovina, je upm\mela zadrzati znesek imovine, ki je bil pladan
vnaprej, od zneska, ki gre osebi, ki jl vrada imovino.

CLEN XII.

. DARILA, DEDISCINE IN VOLILA
A) Darila

Darilo, ki je bilo izvrSeno v smislu élenov 6 in 55 Kr. zak. odl. z dne 9. februarja 1939,
£t. 126, sme prekliceti darovatelj ali oseba, ki izvaja svoj pravai naslov od njega, tekom 6 me-
secev po dnevu uveljavijenja tega ukazs. Za osebe, ki so na den uveljavijenje tega ukaza iz-
ven tega ozemlia, zadne tedéi ta rok od dneva mirovne pogodbe. '

Ta prekl ¢ ni v kvar pravicam tretjih oseb na imowini, ki so jih pridobile pred dnevom
uveljavljenja tega ukaze. Vendar more obderovanee vraiti darovatelju ali njegovemu prav-
nemu nasledniku vse zneske, ki jih je prejel obdarovanec kot odmeno zs odsvojitev ali do-
volitev pravic tretjim osebam na tej imovini.

Ce ne pride do preklica darile po gornjih doloébah, se uporabljajo doloéhe civilnega
zakonika o zmanjsanju, prispevenju in vitetju ‘vsi drugi predpisi o daritvah.

B) Dediséine in volila 3

1. — Dedié¢ ali volilojemnik, ki se je odpovedal dedis¢ini ali volilu, da bi se izognil u-
porabi plemenskih zakonov, sme sprejeti tako dediféino ali volilo v roku, ki je doloden v od-
stavku A tega ¢lena. Pravice drugth dedicev ali volilojemnikov, ki so sprejeli tako dedisdino
ali volilo, ugasnejo, toda nekverno pravieam tretjih oseb, ki so pridobile pravai naslov ali pra-
vice od teh drugih dedicev ali volilojemn kdv.

2. — Oseba, ki hpr‘(}j]‘l‘]B dediséino ?Il volilo po zgornjih doloéilih, prevzame imovino
v fizitnem stanju, ,v katerem je na dan njenega sprejema.

CLEN XIII.

UKINITEV SODNEGA POSTOPKA

A) Izvrifini postopek upnikov za prodajo imovine

© Oni izvrsilni postopki upnikov za prodajo nepremié:le imovine, ki so bili ustavijeni na
podlagi ¢lena 8 Kr. zak. odl. z 9. februarja 1939, &t. 126, se smejo povzeti v skladu z obstg-
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jeéim zakonom brez vsake mejitve. Vi drugi postopki, ki niso navedeni v gornjem ¢lenu na-
vedenege odloka o prodaji napremiéne imovine v Skodo oseb, prizadetih vsled plemenskih

zakonov, ki se nanasajo na pravice, katere vzpostavija ta ukaz, se smatrajo za ukinjene nek-
varno praviei, zeceti postopek znova.

B) Postopki, ki so postali brezpredmetni zaradi ukinitve plemenskih zakonov

Vse druge postopke, v katerih predmet spora ne obstoja ve® na podlagi zakonov, ki
vzpostavljajo drzavljanske, politiéne in imovinske pravice oseb, ki so jih poprej smetrali, da
s0 zidovskega plemena. izrede pristojno sodif¢e ra dokonéno ustavijene.

CLEN XIV.

VZPOSTAVITEV POSLOVNIH OBRATOV IN POVRNITEV STROSKOV ZA IZDATKE PRI
NJIH

A) Vzpostavitev poslovnih obratov in uilelezbe v druzbah

ta ali druzabnik pri druzbi z neomejeno zavezo
razen pri delnigki druzbi, ki je prenesel svojo lestnino ali svojo udelezbo z javno listino na pod-
lagi ¢lena 58 Kr. zak. odl. z due 9. februarja 1939, 5t. 126, ima pravico na povrnitev tega po-
slovaega obrate ali poslovnega deleia proti izroéitvi vpisenih javnih obveznic, ki jih je prejel
kot odmeno ta za prenos. Te obveznice so oproitene vsake omejitve glede njihovega prenosa
za dobo enege lete od zehteve na vrnitev poslovnega obrate ali poslovnege delea in se smejo
izrogiti zaradi vnoveenja Zavesnitki vojesici uprevi, finanéni odsek. To vnovéenje se bo izvriilo
v izdajni vrednosti. X

Vsak lastnik fﬁ'.‘-;(‘bm‘.gi\. poslovnega obra

B) Izbeljsanja venjenih poslovnih obratih

Kjer so bila pri poslovaih obrat h izvriena izbolj$anja, mora oseba, ki ima pravico na
vrnitev, pladati vrednost feh izbolifanj. Ce o tem ni mogode dosedi sporazuma, je predloZiti
spor o obstoju in obesgu takega izboljsanja sodiféu,v razsojo, Vendar tak spor ne more raz-
veljaviti ali omejiti pravice na takojinjo vrnitev poslovnega obrata ali poslovnega deleza.

Vsaka oseba, ki uveljavlja kak zahtevek na povraéilo izdatkov za izbolj5enje, ima za-
stavno pravico zanje na poslovnem obratu. ter se zabelezba te zastavie pravice izvril v sodni
pisarnici pristojnega okroznega sodii¢a. Ce obsega poslovai obrat tudi nepremiéno imovino,
je to zabele7iti tudi v prenosni listini. ;

C) Vrnitev poslovnih obratov, prevzetih iz raziogov javne Kkoristi

Dolotbe tega ukaeza za vrnitev nepremiéne imovine, poslovnih obratov in deleZev na
njih se uporabljajo tudi za poslovie obrate, prevzete v tako zvane javne svrhe od delnigkih
druzb (societdh anonime), ki so tedaj obstojale ali ki so se imele osnovati v skladu s & 60 Kr.
zak. odloke z dne 9. februarja 1939, &t. 120.

D) Piaéilo za §kodo v poslovnem obratu

Nobena terjatev se ne more uveljaviti za skodo v poslovnem obretu, ki je nastala iz
redinega vodstva poslov,

CLEN XV:

ZAKLJU_CITEV UPRAVE IN L_IKVIDRCIJA POSLOV IN IMCVINE NA PODLAGI
: PLEMENSKIH ZAKONOV

Vsa noedgorstva, uprave, zaplembe in likvidacije poslovnih obratov na podlagi doloth
poglavja 1V, 11. del Kr. zak. odl. z dne 9. februarja 1939, &. 126, ki se obstojajo na. dan uve-
ljavljenja tega ukaza, se morejo takoj tege dne zakljuéiti in nato izvrditi vrnitev teh poslovnih
obratov, kekor je tukaj doloceno. Pravemu lestnikn se mora predloziti resnicen in podroben
‘obrecun uprave sekvestracije ali likvidacije v 30 dneh po vlozitvi pro¥nje za vzpostavitev. Ce
je lastnik odsoten, sme pristojno okroZap sodisée na predlog vsake udelezene osebe ali javnega
toZilea postaviti zanj skrbn'ka,.
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CLEN XVL

VRNITEV IMOVINE, PRENESENE Z NAVIDEZNIMI POGODBAMI ALI LISTINAMI v,
IZOGIB PLEMENSKIH ZAKONOV

A) Imovina, preneSena z navideznimi pogodbami in listinami

Navidezne pgodbe in prenosne listine o kekrsni koli imovini ali popisi ali pravice v njih,
ki so bile napravljene ali prevzete, da bi se izognili uporabi plemenskih zakonov, se morejo
razveljaviti v skladu s tozadevaimi doloébami civilnega zakonika.

B) Dokazi v podkrepitev prosnje za razveljavljenje listin in pogodb za vrnitev imovine

V podkrepitev profenj za razveljavijenje takih pogodb in listin o prenosu te imovine
ali za njeno vraitev na podlagi odstavka A tega ¢lena se smejo dopustiti tako ustmeni kakor
pismeni dokazi.

Pismeni dokazi v podkrepitev prosnje so dopustni tudi, ¢e obstojajo iz listin, ki nizo
bile overovljene ali vpisane, ali za katere ni bila placana taksa ali pristojbina ali izpolnjene
druge obli¢nosti, ki jih zakon zahteva.

CLEN XVII.

3

RAZVELJAVLJENJE PRAVNIH POSLOV

Osebe, ki so jih zadeli plemenski zakoni, smejo na podlagi ¢lena 1448 sl. eivilnega zako-
nika vle#ziti tozbo na razveljavijenje prenosne pogodbe o imovini, sklenjene po 6. oktobrn
1938, te je dejanska vrednost s to pogodbo prenefene imovine presegela pogodbeno ceno za
znesek, visji za eno éetrtino preve vrednosti na dan pogodbe. Tozba se mora vloZiti nzjkasneje
tekom enega leta od dneva mirovne pogodbe.

CLEN XVIIL
FISKALNE DOLGCBE
A) Takse za pi’eklic daritev na podlagi sporazuma strank

Izvzete so od vseh fiskalnih bremen in pristojbin v roku enega leta po dnevu mirovne
pogodbe listine o prostovoljnem popolnem ali delnem preklicu daritev in temu sledeéa vrnitev
imovine, &e so bile te damtve izvriene v skladu s ¢lenom 6 in 55 Kr. zak. odl. z dne 9. fe-
bruarja 1939, 8&. 126, kakor tadi listine o prenosu v poslgdici sodnega postopka za preklic da-
ritev. V primeru ¢e gre za preklic na podlag: sodnega postopka, se zgornji rok odlo#i do konéne
sodbe. :

B) Takse in dedne pristojbine za prenos nepremiéne imovine od enega dedida na drugega na
podlagi sporazuma strank

Sporazumni prenosi nepremicne imovine na zakonite dedide (eredi legittimi) oseb, ki
so jih zadeli plemenski zakoni, od oseb, ki so bile do sedaj oznacene kot dediéi te imovine na
podlagi poslednje 'volje, kakor doloda élen 30 Kr. zak. odl. z dne 9. februarja 1939, &t. 126, so
1zvzete od vseh kolkovnih pristojbin in taks, ¢e se ti prenosi vréijo najkasneje tekom enega
leta po podpisu mirovne pogodbe. Prenositelj ima pravico na povraéilo zapuiénske tekse,
ki jo je plaéal, e viozi prosnjo na povradilo tekom 180 dni po izvrsitvi prenosa. Zakoniti dedié,
v cigar prid se prenos 1zvrsi, mora plaéati zapuséinsko tekso v skladu z zakonom.

C) Taksa za listine, s katerni se vraéajo deleZi in nepremiéna imovina

1. — Tekom enega leta po podp.su mirovne pogodbe so izvzeti od vseh fiskalnih bre-

men, taks in pristojbin v prid oseb, ki so jih prej oskodovali plemenski zakoni: »

a) vrutev delezev (titoli azionari) na podlagi sporazuma strank, ki so bili last teh oseb
pred 21. oktobrom 1941 in ki so bili preneseni na druge po 17. novembru 1938 in
pred 30. junijem 1942. Ista izjema se uporabi na vrnitev imovine v posledici spora-
zuma 0 tem v Casu prvotiega prenosa ;

b) sporazumni prenos nepremicéne imovine, ki so jo te osebe prenesle po 17. novembru
1938 m pred dnevom uveljavljenja tega ukeza ;
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c) sporazumna vrnitev druZbenih deleZev ; ;

d) vrnitev delezev in poslovnih obratov na podlagi sodnega postopka od pooblagéenca
v smislu élena 1706 civilnega zakonika ; :

e) sporazumna razveljavitev zamenjave imovine (PERMUTE), kakor je dolofeno v
drugem odstavku é&lena 37 Kr. zak odl. z dne 9. februarja 1939, &t. 126.

2. — Posest delezev, navedenih pod @) in b) lahko temelji na nevpisanih zasebnih po-
godbah ali drugih listinah. Vpis se izvrii proti pladilu stalne takse 20 lir. :

Da se izvrii vrnitev teh delefev brez plaéila taks, mora priaaduta stranka v Sestih me-
secih od dneva uv e]wvl]enja tega ukaza dati pri krajevnem financénem t‘eglstrﬂ\em uradu izjavo
z navedbo Ztevilk in vrsto delezev.

Osebe, ki so na dan uveljavljenja tega ukaza izven tega ozemlja, morajo podati to izja-
vo najkasneje tekom enega leta po dnevu mirovne pogodbe.

3. — Sporazumne vrnitve delezev in potrebne zabelezbe o tem na teh dele#ih so izv-
zete od pladila takse, kakor je dolofeno pod totko 1 a) tega poglavja. kadar je po katerem
koli dokazu vitevsi zakonite domneve ugotovljeno, da so bile te vrnitve in zabeleibe izvriene,
da se razveljavi katera izmed listin, navedenih v élenu XVI (A) tega ukaza.

D) Takse na listinah za vrnitev posiovnih obratov

Listine in drugi pismeni akti, s katerimi se izvrii vrnitev poslovnih obratov ali posta-
vitev skrbnikov in oni, s katerimi se polagajo dolgovani obracuni in placila po ¢l. XV tega
ukaza se morajo vpisati proti placilu stalne takse. Razsodbe in druge sodne odloébe na vloge
za vrnitev in polaganje obradunov in placil. se vpifejo tudi proti plaéilu stalne talkse.

Spremembe v zemljiski knjigi in katarstrskih knjigah, ki so potrebne zaradi spredaj na-
vedenih listin, spisov, pismenih aktov, sodb in drugih sodnih éinov, niso podvrzene pladilu
nobene takse izvzems3i pristojbin za zemljitko knjigo.

1) Taksa pri razdelitvi malih imovinskih druzb

Delitev imovine ob razdruzitvi ali likvidaciji imovinskih druzb, ki so bile ustanovljene
pred 14. aprilom 1941 z glavnico, ki ne presega enega milijona lir, in pri katerih so bili delni-
¢arji ali druzabniki ali pa nekateri od njih v ¢asu razdruzitve in likvidacije osebe. ki so jih
ofkodovali plemenski zakoni, so podvriene postopnemu pla¢ilu za registracijo. ki je doloéena
v ¢l. 89 priloge ,A“ k seznamu taks, prilozenemu taksnemu zakonu, odobrenem s Kr. zak
odl. z dne 30. decembra 1923, %t. 3269 (Imposta Graduale di Registro) ter stalni vpisni taksi
(Imposta Tpotecaria), pod pogojem, da se listine o teh delitvah sestavijo tekom enega leta od
dneva uveljavljenja tega ukaza. Zgornja doloéba se mora uporabiti tudi pri delitvi imovine
med delniéarji ali druzabniki, ki so razliéai od onih, ki so prvoino prispevali imovino za druzbo.

I') Takse za druge listine o vrnitvi imovine in povraéilo 2

Vse druge listine, ki tukaj spredaj niso posebej oznatene, ki so sestavljene na podlagi
dolo¢b tega ukaza z namenom, da se vrne imovina katere koli vrste ali pravice na njej osebam,
ki so jih oskodovali plemenski zakoni ali njihovim dedi¢em, so proste vseh kolkovin in taks.

Vse kolkovne pristojbine, vpisne takse in \aknj'fbene takse, ki so bile pladane v zvezi
s prenosnimi listinami, ki so razveljavljenje z zvezi z vrnitvijo imovine, na podlagi dolo¢h tega
ukaza, se morajo vrniti onim, ki so k temu upravidceni.

) Razsiritev fiskalnih oprostitev, ki jih dolog '§ ta ukaz na drZavljana zdruzZenih narodov
" Fiskalne ugodnosti in oprostitve, ki so dolotene v tem razlirjajo na drzavljane Zdru-
zenih narodov v pogledu vseh listin in pogod, ki so sestavljene ali prevzete, da bi se dosegla
vrnitev imovine, ki so jih prenesli pred izbruhom sovraznosti z namenom, da se izognejo iz-
gubi te imovine zaradi uporabe dolo¢h v vojnem zakonu, odobrenem s Kr. odl. z dne 8. julija
1938, &t. 1415 s spremembami in dopolnitvami. Te ugodnosti in oprostitve ostanejo v veljavi
do 31. decembra 1946.

CLEN XIX.
ZMANISANJE IZVESTNIH NAGRAD
Vse nagrade notarjev in borznih posredovaleev, ki se ti¢ejo vrnitve imovine na pod-

lagi tega ukaza, in vse nagrade finanénih zavodov za overovljenje prenosa deleZev, ki je potrebno,
da se izvedejo dolo¢he tega ukaza, se s tem zmanjsujejo za 50%,.
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CLEN XX.
ROK ZA ZAHTEVE IN TOZBE PO TEM UKAZU
. Vloge za vrnitev imovine in tozbe, ki so za to potrebne, za katere v tem ukazu zgoraj
e ni bil doloéen noben poseben rok, se morajo predloziti in zaceti tekom enega leta od dneva
mirovne pogodbe, ne glede na katere koli zakonite predpise. Opustitev izvajanja teh pravie
v roku, ki ga doloda ta ukaz, se smatra za izgubo teh pravic in za oviro njihovemu uveljav-
ljenju.
CLEN XXI.
DOGOVORI, NASPROTUJOCI TEMU UKAZU
Vsi dogovori in vse vknjizbe v zemljiski knjigi po dnevu uveljavljenja tega ukaza, ki
niso v skladu ali so v nasprotju z njim, so niéni in neudinkoviti.
CLEN XXII.
VELJAVNOST UKAZA
Ta ukaz bo stopil v veljavo na vsem ozemlju na dan, ko ga bom podpisal.

Trst, 27. maja 1946,

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D,
visji ¢astnik za eivilne zadeve

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Ukaz st. 28 B

PREKLIC UKAZA §t. 2§ 0 ZBIRANJU IN PRODAJI MLEKA TER O RAZDELJEVANJU
ZIVINSKE KRME \

Ker sodim, da je potrebn preklicati ukaz 5. 28 o zbiranju in prodaji mleka ter o razdelje-
vanju tivinske krme v tistem delu Julijske Benedije, ki ga upravijajo Zavezniske vojaske sile,

zato zdaj jaz, ALFRED (. BOWMAN. potkovnik, J.A.G.D., visji castnik za civilne
zardeve,

'

UKAZUJENM:

Ukaz 5t. 28 z dne 19. novembra 1945, naslovljen: ,.Zbiranje in prodaja mleka ter raz-
deljevanie zivilske krme®, je s tem preklican. ;

Ta ukaz bo stopil v veljavo na dan, ko ga bom podpisal.
Trst, dne 22. junija 19406,

-

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J A.G.D.
vi&ji castnik za civilne zadeve
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ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Ukaz &t. 73 B

" DOPOLNITEV K SPLOSNEMU UKAZU St. 73 O ZVISANJU GLOBE ZA PROMETNE
PRESTOPKE

Ker sodim, da ie potrebno obnoviti naéin takojinjega pladila globe (,oblazione in via breve )
Ze razveljavljen z ukazom 5t. 73,

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J . A.G.D., visji éastnik za civilne
zadeve,

UKAZUJE M:

CLEN 1.
RAZVELJAVITEV CLENA II IN III UKAZA §t. 73

Clen 1I (ukinitev takojsnjega placila globe) in ¢lena III (pristojnost preture) ukaza St.
73, sta s tem preklicana.

CLEN II
PREKLIC OBSODB, KI SO BILE IZRECENE SMISLU CLENA III UKAZA 8T. 73

Odstavel 1. — Obsodbe, ki so bile izredene v smislu ¢lena IT in ITI ukaza %t. 73, bo
isti sodnik, ki jih je izrekel, proglasil za neveljavne in neuéinkovite, ¢e mu bo v tridesetih dnel}
po dnevu, ko je stopil ta ukaz v veljavo, predlozeno potrdilo, da je krivec prestopka tako]
placal globo.

Odstavek 2. — V obravnavah, ki so se pri¢ele v smislu ¢lena I1II ukaza 8t. 73 in pri
katerih konéna sodba %e ni izre¢ena, bo sodnik, ki jih vedi, prekinil nadaljnji postopek, ko
mu bo predlozeno potrdilo, da je krivec prestopka takoj placal globo.

Odstavel 3. — Glede na uéinke dolotb, navedenih v prejénjih odstavkih, je dovoljen
naéin takojinjega placila globe v tridesetih dneh po dnevu, ko je ta ukaz stopil v veljavo, tudi
v primeru, da je prestopek 7e bil kaznovan, ali pa da je kazenski postopek v teku.

CLEN III.
VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz bo stopil v veljavo na dan njegove objave v sluzbenem listu Zaveznigke vojaske
uprave.

Trst, dne 13. junija 1946.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D.
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ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Ukaz &t 149

FISKALNI PREDPISI 0 DELNISKIH DRUZBAH

Ker imam za potrebne izvestne spremembe in popravke zakonow, ki se tiéejo delniskih druzb,
)s

na tistih delih Julijske Benedije, ki ga upravljajo Zavezniske sile (in se tu navajajo kol ,ozemlje
zato zdaj jaz, ALFRED . BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., vi§ji lastnik za civilne
|

zadeve,

UKAZUJEM:
CLEN L

ROK ZA SPREMEMBO DELNIC NA PRINOSNIKE V DELNICE, VPISANE NA IME
Rok, dolo¢en s Kr. zak. odl. od 25. oktobra 1941 5t. 1148 za razveljavljenje delnic pri
delnigkih druzbah, ki %e niso spremenjene v delnice, vpisane na ime, se s tem podaljsa do 30.
septembra 1946,
CLEN II.

UKINJENE DAVKA NA DELNICE NA PRINOSNIKA
Davek na donos od delnic na prinosnika, uveden s Kr. zak. odl. &t. 1627, spremenje-
nim v zakon &t. 76 od 13. januarja 1936 in kasnejie spremembe se s tem ukinja za vse donose
od teh delnie, ki nastanejo v kakerekoli finanénem letu delniskih druzb, ki ustavijo poslovanje
po 31. maju 1946,

CLEN IIL

NADOMESTNI DAVEK NA TUJ KAPITAL, VLOZEN V DELNISKE DRUZBE

1) Ni obvezna prijava tujega kaplt&l& vloZenega v italijans ke delnitke druZbe pu
druzbah, ki so v skladu z njihovim normalnim statutom kot domade druzbe svojecasno pri-
javile emisijo delnic po élenu 5 zakona od 30. decembra 1923 5t. 3280 (sedaj ¢l. 14 Kr. zak.
odl. od 15. decembr 1938 . 1975). ¢e je to prijavo registrski urad-brez ugovora zaradi tujega
izvora njihovega kapitala in ¢e je bil odmerjen in pobran davek na poslovni promet (imposta
di negoziazione) tekom ved let.

2) V takih primerih se visji davek na tuj kapital, ki je bil naknadno odmerjen, smatra
za dodatni davek, od katerega je odtegniti #e placani davek na poslovni promet (imposta di
negoziazione) in se odmera odmeji na prejinjo triletno razdobje po dolo¢bah ¢l. 18. 5t. 2 zgoraj
navedenaga zakona izkljuéivsi davéni powvisek (sopra tassa).

Davek se smatra kot glavni davek, ki nadome3¢a davek na poslovni promet ,imposta
di negoziazione®, podensi z letom, ko je bil odmerjen, pri éamur se v danem primeru lahko
odmeri davéni povisek zaradi zakasaelega plaédila in veljajo v vsakem primeru dolo¢he ukaza
&t 87 ¢l 15. odst. 9.

3) lzvriiti je novo dolotitev obdaviljivega kapitala, pri ¢emur je opostevati podatke,
ki jih bodo druZbe mogle dati po dolo¢bah ¢lena 12. zakona in ¢l. 48 pravilnika od 25.9.1874
it. 2178, in imajo te druzbe priznati se zaradi odmere v letih 1940 in slede¢ih na okrajno ko-
misijo,ali na posebni oddelek davéae komisije za trzasko okroZzje, ustanovljeno s splofnim uka-
zom &t. 21, ¢l. 1. Te komisije preutijo in odlo¢ajo tudi o %e nereSenih prizivih vloZenih pri
davénih uradih.

4) Davéni uradi morajo o tem obvestiti prizadete druzbe in predloziti dokaze in pred-
loge za relitev spornih primerov.

CLEN 1IV.

VELJAVNOST UKAZA
Ta ukaz bo stopil v veljavo na tem ozemlju z dnevom objave v okroZnem listu.

Trst, dne 15. junija 1946.
ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D.
vigji castnik za civilne zadeve
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ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor ;

Ukaz st 151

USTANOVITEV NADZORNEGA ODBORA ZA FILME

Ker sodim, da je zaZeleno, da se ustanovi nadzorni odbor za filme za tisti del Julijske Be-
nedije, ki gan upravljajo Zaveznifhe vojaske sile (in se tu navaja kot .ozemlje® ),

zato zdaj jaz, ALFRED (. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., wi fastnik za civilne
zadeve,

UKAZUJEM:
CLEN I
USTANOVITEV IN DOLZNOSTI NADZORNEGA ODBORA ZA FILME

Odsiavek 1. — 8§ tem se ustanavlja na ozemlju nadzorni odbor za filme, ki ga bodo se-
stavljali naslednji: Charles K. Maffly A.LS., predsednik ; major Daniel J. Mahoney. é&lan
Zavezniske vojaske uprave ; kapetan Desmond T. Clarke, 13 Corps Main, in kapetan Joha
H. Dobridge, policijski zbor Julijske Benedije, ¢lani.

Odstavek 2. — a}) Odbor bo nadzoroval predvajanje vseh filmov, ki pridejo ali se pred-
vajajo ma ozemlju.

b} Odbor bo podajal svojo sodbo o teh filmih s staliZéa javne varnosti ter bo poleg tega
imel vso oblast filmskih komisij v soglasju z zakonom o javni varnosti in z uredbami, ki so mu
dodani (Kr. odl. z dne 18. junija 1931, 5t. 773), v kolikor so ti nporabni.

Odstavel: 3. — Odbor je poobla%éen izdajati pravila glede svojega delovanja in postopka
v soglasju s tem ukazom.

Odstavek 4. — Odlotbe tega odbora bodo dokontne.
CLEN IT.
VELJAVNOST UKAZA
Ta ukaz bo stopil v veljavo na dan, ko ga bom podpisal.
Trst, dne 17. junija 1946.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D.

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

Ukaz §t. 152

RAZSIRJANJE OPROSTITEV 0D liiAVKOV IN PRISTOJBIN NANASAJOCIH SE NA
DELAVSKE SPORE

N\

Ker sodim, da je potrebno raz$iviti oprostitev od davkov in pristojbin, nanadajoéih se ng
postopke in listine posameznih delavskil sporov v tistem delu Julijske Benedije, ki ga upravljojo
Zavezniske vajashe sile,

21



zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A a.D., wvisji dasinik za
civilne zadeve,

UKAZUJEM:

CLEN L
ZVISANJE OMENJENIH OPROSTITEV
Omejitev do 2.000 lir, dolodena s 5 odstavkom élena 27 Kr. odl. z dne 21. maja 1934,
&6, 1075 za oprostitev od vseh davkov in pristojbin, nanasajo¢ih se na postopke in listine po-
sameznih delavskih sporov, je s tem zvisana na 10.000 lir.
CLEN IT.
VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz bo stopil v veljavo na dan njegove objave v sluzbenem listu Zaveznizke Vo-
jaske Uprave.

Trst, dne 13. junija 17416,
ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D.
visji ¢astnik za civilne zadeve

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
13 Vojni zbor

- v
Upravni ukaz §t. 45
PRENEHANJE NOTARSKEGA DELOVANJE DR. GIOVANNIJA SPADONA
Ker je notar dr. Giovanni Spadon, ki deluje v Trstu, dosegel po zakonu doloéeno starostno
mejo za notarje,

zato jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnil, J.A.G.D., vi§ji fastnik za civilne zadeve

UKAZUJEM:

CLEN 1.
PRENEHANJE DELOVANJA

Ker je notar dr. Giovanni Spadon dosegel po zakonu doloeno starostno mejo za no-
tarje, bo s 14. oktobrom 1946 razrefen svojih notarskih dolznosti.

CLEN II.
VELJAVNOST UKAZA
Ta ukaz bo stopil v veljavo na dan, ko ga bom podpisal
Trst. 13 junija 1945.
' ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J.A.G.D.
vigji castnik za civilne zadeve
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ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
TRZASKO OKROZJE

Upravni okrozni ukaz §t. 27 A

POPRAVA UPRAVNEGA IKROZNEGA §T. 27
IMENOVANJE NADZOSTVENE KOMISIJE ZA TRZASKO OKROZJE

Jaz, J. C. SMUTS, Fodpolkovnik. okroini Komisar v Trstu, popravim Upravni olro%-
nt ulkaz §t. 27 takole : g

I. — Izbrigite “MENIS Andrea, namestni pristaniiki Poveljnik.
2. — Nadomestite ,KLODIC de Sabladosky* nemestni Pristaniiki Poveljnik.
"Ta ukaz bo stopil v veljavo z dnem ko ga bom podpisai.

Trst, 18, junija 1946.

J. €. SMUTS
Podpolkovnik
Okroini Komisar, Trzatko Okroije

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
TRZASKO OKROZJE

Upravni okrozni ukaz §t. 28

IMENOVANJE ODVETNIKA SILVIO DEPASE ZA EPURACIJSKO KOMISIJO PRVE
STOPNJE VTRSTU NA MESTO ODVETNIKA LUCIANO PERSOGLIA, KI SE JE ODPOVEDAL

V zvezi z oblastjo. ki jo meni daje odsek IIT Sploinega Ukaza §t. 7 Jaz, J.C. SMUTS,
podpolkovnik, okroini komisar v Trstu

S TEM IMENUJEM

odvetnika SILVIO DEPASE kot #lan Epuracijske Komisije prve stopnje na mesto odvetni-
ka LUCIANO PERSOGLIA, ki se je odpovedal.

Ta imer}o_valni ukaz bo stopil v veljavo z dnem ko ga bom podpisal.

Trst, dne 18. Junija 1946.

J.C. SMUTS
podpollovnik
Okrozni Komisar, Trzasko okroije
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ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
TRZASKO OKROZJE

Upravni Okrozni ukaz §t. 29

IMENOVANJE ZACASNEGA URADNIKA CESARE ENRICO KOT PRISTANISKEGA
TAJNIKA (10. STOPNJA)

Jaz, J.C. SMUTS. podpolkovnik, okroini kemisar za okroZje mesta Trst,
UKAZUJEM :

Zatasni uradnik CESARE ENRICO. je s tem imenovan za pristanifkega tajnika - skupine®
R - 10, stopnja.
Ta ukaz bo stopil v veljavo z dnem 1 maja 1946.

Dne. 19 Junija 1946,

J.C. SMUTS
Podpolkovnik
OkroZni Komisar v Tratu

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAYVA
TRZASKO OKROZJE

Upravni okrozni ukaz $t. 30

NAPREDOVANJE GOSPODA SABLICHA EDGARDA 0D 8. NA 7. STOPNJE
']
Jaz, J.C. SMUTS, Podpolkovnik, Okroini Komisor, Triatko OkroZje.

S TEM

zatasno promoviran gospoda SABLICHA Edgarda ki je usluzben pri ,Trzaskem pristani-

fkem poveljstvu® od 8. na 7. stopnje (Glavni raéunovodja).
Ta ukaz bo =topil v veljavo z dnem 1. junija 1946.
Dne: 27 Junija 1946.

J.C. SMUTS
Podpolkovnik
Okmm1 Komisar za Tr#aiko Okrozje
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ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
' TRZASKO OKROZJE

Upravni okrozni ukaz s§t. 31

ZACASNO POVISANJE RACUNOVODJE UGO CASTELLANI OD VIII. STOPNJE SKUPINE
B DO VII. STOPNJE SKUPINE B

Jaz, J.C. SMUTS, podpolkovnik, okro#ni komisar, Tr#aiko okroZje, s tem
ODREJAM

r) da bo Rag. Ugo CASTELLANI promoviran od raéunovodje drugega razreda VIIL
stopnje skupine | B* do ratunovedie prvega razreda VI stopnje skupine ,B" z veljavo od
dne 12, junija 1945.

2) Ta promo¢tija je smatrati kot zadasna namreé za dobo Z.V.Uprave na tem podro-
¢ju ako ne bo potrjena od oblasti, ki bo prevzela podroéje od Z.V.U.

3) Ta ukaz bo stopil v veljavo z dnem ko ga bom podpisal.

Dne 28. junija 19406,
J.C. SMUTS

podpolkovnik
Okro#ni komisar, Trza%ko okrozje
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GORISKO OKROZJE



ZAVEZINISKA VOJASKA UPRAVA
CGORISKO OKROZJE

Okrozni ukaz §t. 86

PREKLIC OMEJITVE UPORABE ELEKTRICNEGA TOKA

Ker je minulo pomanjkanje elektriénega toka, Joz, JAMES E. LONG. Major, C.M.P.,
Komisar Goriikega okroija s tem

ODREJAM

preklic ukaza &t. 68 za Goritko OkroZje.

Ta ukaz stopi v veljavo z dnem 6. aprila 1946.

® Dano v Gorici, dne 19, junija 1946.
JAMES E. LONG

Major, C.M.P.
Okrozni Komisar

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
GORISKO OKROZJE

Okrozni ukaz st. 87

IMENOVANJE DAVCNE KOMISIJE .

Z ozirom na oblastjo, ki jo meni daje ¢l. 111, del 5 Ukaza &. 56, Jaz, JAMES E. LONG,
Major,C.M.P., Komisar Goritkega Okroja s tem

ODREJAM ' '

slededa imenovanja v davéni komisiji za Gorisko OkroZje :

Predsednil : Ing PIETRO VENUTI
Podpredsednik : Dr. ALFONSO RAKUSCEK
Clani : Ing. ETTORE MOCELLINI

Go. DOMENICO LO CUOCO
Go. ENRICO THOMAN
. Dr. GIOVANNI OCCHIPINTI

Go. CARLO POSSELT

Avv. LONGINO CULOT

30. LUIGI BRAUNIZER

Go. LEOPOLDO BOBIC
Dodatni Clani: Go. GIULIO VITTORI

Dr. FEDERICO VITAGLIANO

Go. ERNESTO GRUSOVIN

Go. GIOVANNI QUALIC

Datirano v Goriei, 10. Junija 1946. a

: JAMES E. LONG
Major, C.M.P.

Okrozni Komisar
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ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
GORISKO OKROZJE

Okrozni ukaz st. 88

"ZAFASNO IMENOVANJE GUIDA BRAUNIZER ZA IZREDNEGA PODKOMISARJA
NAD GORISKO HRANILNICO

S tem ukazujem, da bodi BRAUNIZER GUIDO zaéasno imenovan za izrednega pod-
komisarja nad goritko hranilnico z vso oblastjo in vsemi dolZznostmi, ki jith nalagajo banéni
zakoni Italije izrednemu pod komisarju.

Ta ukaz bo stopil takoj v veljavo in bo veljal do nadaljnjega ukaza.

15. junija 1946.
JAMES E. LONG
Major, C.M.P.
OkroZni Komisar

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
GORISKO OKROZJE

Okrozni ukaz &t. 89

IMENOVANJE NAIZPRAZNJENO MESTO V KOMISIJI ZA IZDAJO RAZNIH TRGOVSKIH
DOVOLIJENJ

Z ozirom na to, a je bila komisija za izdajo raznih trgovskih dovoljenj ustanovljena z o-
kroZnim wkazom &t. 71 z dne 8 marca 1946 ;

Z ozirom na to, da je 8 smrijo gosp. Zanei Quirina, ¢élana komisije kot zastopnika trgoveev,
postalo to mesto izpraznjeno :

Vsled tega jaz, JAMES E. LONG. Major C.M.P., guverner okroZja za Gorisko okroje,
na podlagi oblasti podeljene mi po predpisih odredbe 5. 15 z dne 11. septembra 1945, s tem

ODREJAM
naj bo izpraznjeno mesto, kakor gori navedeno, zasedeno po G. Bigot Ivanu.
Dano v Goricl, dne 19. jinija 1946.
JAMES E. LONG

Major, C.M.P.
Okrozni Komisar

PULJSKO OKROZJE
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ZAVEZNISKA VOIJA
PULJSKO O

Upravni okrozni ukaz St 48

ZA(‘}ASNA IMENOVANJA — URAD ZA VOJNO PODPORO IN POKOJNINO
Jaz, Major T.8. BELSHAW, Komisar za Puljsko OkroZje, s tem imenujem

@) Pod. Polkovnika SALVADORI Guido za Nadelnika Urada za Podporo in Vojno
Pokojnino ;

b) Pod. Polkovnika AMERIO Efisio za RELATORJA pri Uradu za Podporo in Voj-
no Pokojnino ;

¢) Majorja ARCIDIACONO Salvatorja kot Nacelnik MATRIKOLE.
Ta ukaz bo stopil takoj v veljavo

Dano v Pulju dne 17. junija_1946.

P.S. BELSHAW
Major
Okro#ni Komisar Puljskega OkroZja

ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA
PR &S KD ODOKROZJIE

Upravni okrozni ukaz st. 49

ZACASNO IMENOVANJE KOMISARJA PRI ,,DOBRODELNI USTANOVI ZA VOJNE SIROTE“
IN ,ZDRUZENJU DRUZIN PADLIH“ V PULJSKEM OKROZJU

Jaz, Major, T.5. BELSHAW, Komisar za Puljsko OkroZje s tem ukazujem
profesorja ZEICO Manlio

za zatasnega Komisarja pri . Dobrodelni Ustanovi za Vojne Sirote® in ,,Zdruzenju Druzin Padlih®
v Puljskem Okrozju.

Ta ukaz bo stopil takoj v veljavo.

Dano v Pulju dne 17 junija 1946,

T.S. BELSHAW
Major
Okrozni Komisar Puljskega OkroZja
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ZAVEZNISKA VOJASK
0 0z

A UPRAVA
"PULJSKO K R E
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Upravni okrozni ukaz st. 50

ZACASNO IMENOVANJE KOMISIJE ZA POMOC NEZAPOSLENIM MORNARJEM

V smislu dolo éila kakor predvideno po ¢élenw V, del 2 po Ukazu &. 139 z dne 3 junija 1946
Jaz, Major, T.8. BELSHAW, Komisar za Puljsko OkroZje stem imenujem sledeco Ko-
misijo za zagotovitev usposoblenosti za podporo ki je predvidena po Ukazu st. 139.

Predsednil : POLONT Francesco - Namestnik Poveljnika Pristaniséa

Clani : MIGLIA Edvino - Predstavnik Delavskega Urada Z.V.U.
MARINI Ttalo - ‘predstavnik Finanénega Nadzornistva
BELTRAME Egidio - predstavnik Delavske Zbornice
VASCOTTO Augusto - predstavnik Enotnih Sindikatov
GATTI Ermanno - predstavniki ZdruZenja Brodarjev

BACCHETTI Aldo i %

Ta ukaz bo stopil takoj v veljavo.
Dano v Pulju dne 22 junija 1946.

T.S. BELSHAW
Major
Komizar Puljskega okrozja

ZAVEZNISKA YOJASKA UPRAVA
PULJSKO OKROZJE

Upravni okrozni ukaz st. 51
NAPREDOVANJA - .NADZORNI KMETIJSKI URAD“ V PULJSKEM OKROZJU
Jaz, Major, T.5. BELSHAW, wriilec dolinosti okroinega komisarja v Pulju,
S TEM

zatasno promoviram TROMBA Egidija, uradnik pri  Nadzornem Kmetijskem Uradu®
v Puljskem okrozju, od 10. stopnje na 9. stopnjo (skupina B) in GAJONA Fernanda od 11.
stopnje na 10. stopnjo (skupina C.)

Ta ukaz bo stopil v veljavo z dnem 1. julija 1946.

Dano v I'ulju, dne 27. junija 1946.

T.S. BELSHAW
Major
Vriilee dolZnosti okroznega komizarja v Pulju
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CIVILNI ODDELEK OBJAVE
TRZASKO OKROZJE

Div. T 8t. 11419/5429
TRZASKA PREFEKTURA

OKROZNI PREDSEDNIK TRZASKEGA OKROZJA

Glede na profnjo gospoda Freiberg-Elieser Oscar di Salomone rojen v Trstu 18. 0. 1875,
tukaj stanujoé, via Giulia . 37 s katero prosi naj se mu dovoli zopet prevzeti priimek . Fri-
berti® ki je bil spremenjen na Freiberg v smislu &l. 3 Zakona z dne 13. julija 1939, %t. 1055 ;

Glede na Sploéni Ukaz Z.V.U. z dne 11. februarja 1946, &t. 44 ;

ODREJA

Je preklican odlok prefekture z dne 16.11.1941. %t. 11419/105 s katerim gospodu Fri-
berti Elieser Oscar je bil spremenjén priimek v , Freiberger” na mesto , Friberti® in prosilec
je pooblaséen prevzeti zopet priimek , Friberti, enaka sprememba velja za #eno Corinno, in
sinovom Enzo in Nedda.

Ta odlok, ga bo morala objaviti zanimancu obéinska oblast, in to v smislu zakona, ka-

kor je predvideno v él. 163 kr. z dne 9. julija 1939. &t. 1238.

Okro#ni Predsednik :
pod. Avv, Edmondc Puecher

Trst, dne 11. junija 1946

Div. I 5. 11419/593]
TRZASKA PREFEKTURA

OKROZNI PREDSEDNIK TRZASKEGA OKROZJA

Glede na proSnjo gospe Ussai Bianca por. Sadoch, héerka Roberta Cohen rojene v Tr-
stu dne 29.9.1919, tukaj stanujote via Petrarca 6 s katero prosi naj se ji dovoli prevzeti prii-
mek , Cohen® ki ji je bil spremenjen v Ussai v smislu &él. 3 Zakona z dne 13. julija 1939, &t.
1055 ; 4

Glede na Splofni Ukaz Z.V.U. z dne 11. februarja 1946, %t. 44 ;

ODREIJA

Je preklican Ministrski odlok z dne 28. maja 1942, &. 22297 s katerim Cohen Bianca
je bil spremenjen priimek v Ussai na mesto Cohen in prosilka je pooblaséena prevzeti zopet
priimek ,,Cohen®.

Ta odlok, ga bo morala objaviti zanimancu obéinska oblast, in to v smislu zakona, ka-
kor je predvideno v élenu 163 kr. odl. z dne 9. julija 1939, %t. 1238,

Trst, dne 10. junija 1946
Okrozni Predsednik :
pod. odv. Edmondo Puecher
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TRZASKA PREFEKTURA

OKROZNI REDSEDNIK TRZASKEGA OKROZJA

‘Div., T &. 11419/5569

Glede na prognjo gospoda Tondata Gualtiero pok. Maria Iesurum, rojenega v Trsiu
dne 4. marca 1912, tukaj stanujoéega, via Kandler 5 s katero prosi naj se mu dovoli prevzeti
priimek Iesurum ki mu je bil spremenjen v Tondato v smislu ¢l. 3 Zakona z dne 13.
1939. julija &t. 1055 ; 3

Glede na Splosni Ukaz Z.V.U. z dne 11. februarja 1946, 5t. 44 ;

ODREJAM

Je preklican Ministrski odlok z dn= 31. julija 1940 5t. 18337 & katerim lesurum: Gual-
tierju je bil spremenjen priimek v Tondato na mesto Iesurum in progilec je pooblaiéen prev-
zeti zopet priimek ITesurum.

Ta odlok, ga bo morala objaviti zanimancu obéinskega oblast, in to v smislu zakona,
kakor je predvideno v élenu 163 kr. odl. z dne 9. julija 1939, 5t. 1238.

Trst, dne 10. junija 1946.

g Okro#ni Predsednik :

podp. odv. Edmondo Puecher

TRZASKA PREFEKTURA

OKROZNI PREDSEDNIK TRZASKEGA OKROZJA
Div. IIT &. 3179/7192

+lede na dopis z dne 16/5/1946, &. N.AHQ/TRI/139, s katerim Zavezniski Komisar
za triafko okroZje odreja ustanovitev Odbora za dolotitev prosSenj za avtomobilsko kreta-
nje ter za benzinske bone :

Gleda na dopis z dne 25/6/1946, &. AH Q/TRI/139 zgoraj imenovanega Komisarja, s
katerim se izjavlja da imenovanje takega odbora je nujno in mneodlozljivo ;

(Hede na ¢len 19 ki se nana%a na OkroZni in Obéinski zakon, z dne 3.3.1934 3t. 383 ;

ODREIJA

Se je ustanovil za Triagko Okrozje Odbor, ki je izpostavljen s sedeZem na Krajevni
Trgovski in Industrijski Zbornici :
Predsednik Okrozni Castnik za dovazanje. Castnik za pogonske snovi pri Z.V.U.
Clani : Dott. Vittorio Sehiffling - Predstavnik Trgovske in Industrijske Zbornice
Svet. Francesco Gutty - Predstavnik Predsednika Okrozja.
Dott. Ing. Augusto Amadio - Predstavnik Inspektorata za Motoriziranje
Ing. Giovanni Barcia - Predstavnik Direktorja za sredifte PrevozniStva
sig. Sergio Laghi - Predstavnik OkroZnega Turistiénega Kluba ~
Dott. Giuseppe Filippini - Predstavnik Zdruzenja Zdravnikov
Adv. Prero Slocovich - Predstavnik ZdruZenja Odvetnikcv
Dott. Sergio Piceoli - Predstavnik Ustanove Sepral
Dott. Tullio Ritossa - Predstavnik Kmetijstva
‘ott. Ing. Ugo Crovetti - Predstavnik Industrije
tospod Giovanni Bracei - Prastavnik Trgovcev
Odbor je pooblaéen izdajati odobrila na pozive ki se nanasajo na avtomobiljsko kre-
tanje, ter odkazati potrshne hone za Benzin.
Ta Odlok bo stopil v veljave dne 1. Julija 10846,

Trst, dne 26 Junija 1946."

Predsednik Okrozja:
podp. adv. Edmondo Puecher .
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CIVILNO IN KAZENSKO SODISGE V TRSTU

Objavljamo akt, Trst, dne 28. maja 1946 overovljen z odlokom Sodii¢a v dne 12 junija

1946 C 461./46 cron. 2640 vsebuje ustanovitev Stimes Druzba Triestina Importazioni Esporta-
zioni druzba z omejeno zavezo sede#% v Trstu, druzbeni kapital znafa 50,000 lir.— Namen dru#-
be : importazione esportazione,) uvoz in izvoz. kupuje in razprodaja volno kotenina in svile.
trajanje druzbe je dolodeno ; na 10 let. Upravniki : Antonio Pastrovich in Matteo Secko z neo-
dvisnim podpisom. Pri menjalnih poslovanjih skupni podpis.
: Paolina Giulio - notar:

VloZeno v pisarni civilnega sodigéa v Trstu z dne 21.6.1946 vpisano pod Et. 18187 red-
nega registra, zabeleZeno pod $t. 1837 druZbenega registra.
Zapisnikar - Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Ustanovitev druzhe

V mojih zapisnikih z dne 6 aprila 1946 rep. 1833 in 28 maja 1946 rep. 1946 Rep. 1962
registrirani in overovljeni, se je ustanovila la Med-eur — Societa’ Internazionale per il Commer-
eio z Srednjo Evropo — z omejeno zavezo z glavnim sedeZom v Trstu. in pomo#na mesta (fi-
liali) v Trstu. Rimu in Reki.

Druzbeni kapital znafa 500.000 lir.—

Trajanje druzbe je dolo¢eno do 31 decembra 1956.—

Druzbeni namen : Trgovsko poslovanje na svoj raéun. in na raéun tretjh oseb. z poseb-
nim zanimanjem na prevozniitva v drzavah srednje Europe in po Balkanu.

Upravniski svet
Predsednik ¢ ing. Cornelio de Eidlitz,
Svetnilk : delegirani Mario Sciomachen.
Svetniks : Antonio Rocco, Stefano Lettis, Altiero Tavolini

Pregledovatelji ra éunov stalni : dott. Raoul de Toma (Predsednik) Gen. Giuseppe Gigli. Dott.
Dante Lunder. - :
Pregledovatelji nadomestni : Ettore Gerardi, Francesco Gabrieussig.

Podpis in predstavniitvo druZbe spadata delegiranemu Svetniku Mariju Sciomachen ;
ob svoji odsotnosti Predsedniku ing. Corneliju de Edlitz ali en Svetnik po vrsti, imenovan vsa-

kikrat od Upravnifkega Sveta (Sedaj) Altiero Tavolini.
Froglia Mario-notar :

VloZeno v pisarni civilnega sodi¢a v Trstu dne 24.6.1946 vpisano pod st 18197 redne-
ga registra, zabeleZeno pod b. 1839 druZbenega registra.

Zapisnikar - Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

OBJAVA
Objavlja se da z aktom z dne : Trst, 8. januarja 1946, pravilno registriranim, se je usta-

novila v Trstu druba z omejeno odgovornostjo ,,Fonotecnica®, s sedezem v Trstu, via Giu-
lia 112 ter s kapitalom Lir 54.000.— popolnoma vloZenim. Druzbeni namen je izkoristiti paten-
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te ki se-nanasajo na industrijo in na vegistracijo zvoka. Trajanje je bilo doloéeno do 31. *de-
cembra 1955. Upravnika sta Francesco Illy pok. Giovannija in dr. Roberto Hausbrandt pok.
Ermanna s ptavico skuphega druzbenega podpisa in zastopnistva. Vse kakor je boljge ozna-
¢eno v ustanovnem aktu in v druZbenem pravilniku. ki so bili vloZeni v pisarni trzaskega so-
di¥éa.
Odobreno z ukazom triafkega sodiséa z dne 13.4.1046, stev. 313/46 VC - 89/46 RR =t
1518 ecrom. : .
Spadon Giovanni - notar

Vlozeno v pisarni civilnega sodi#éa v Trstu dns 3/6/1946, vpisano pod Stev. 18098 red-
nega registra, zapisano pod Etev. 1818 druZbenega registra. !

Zapisnikar - Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Avtenteéni izvleéek

Z ustanovnim aktom. mojega zapisnika. registriranc in overovljeno s2 je ustanovila
druzba ,,C.R.E.I.*“ Commissione Rappresentanze Esportazioni ed Importazioni druzba z ome-
jeno zavezo z druzbenim kapitalom 50.000 lir.— Trajanje druzbe je doloteno do-1 decembra
1956, \

Namen druzbe: Komisije ' in Predstavnistva izvoz in uvoz vsaKovrstnih poljede-
Ijskih in industrijskih pridelkov. :

Upravniki : HOCEVAR Ernesto pok. Ernesto in ZETKO Cirillo pok. Matteo z pra-
vico neodvisnega podpisa.

Trst, dne 17 aprila 1946

Bianchi Simeone - notar

L)
Vlozenov pisarni civilnega soditéa v Trstu z dne 18,4.1946 vpisano pod 5t. 17832 red-
nega registra, zabelezeno pod 5t. 1773 druzbenega registra.

Zapisnikar - Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISGE V TRSTU

Ustanovitev druZhbe

Z mojim zapisnikom z dne 28 marca 1946 overovljeno na sodiséu z dne 24. aprila 1946
se je ustanovila ,,ADRIAMPEX" druzba z omejeno zavezo v Trstu via Nizza 3 druzbeni ka-
pital znasa 50.000 lir. -

Trajanje druzbe je doloéeno do 31 decembra 1956.

Namen druzbe : Izvoz in Uvoz ter trgovina z industrijskimi in z vsemi na splono.

Za edinega upravnika je bil izvoljen z edinim podpisom Volcio® Ljubomir pok. Luigi.

Trst, dne 21 maja 1946 ' :
Bianchi Simeone - notar :

VloZeno v pisarni civilnega sodi%ée v Trstu z dne 23.5.1946 vpisano pod 5t. 18031 redne-
ga registra, zabeleZeno pod 5t. 1807 druzbenega registra. -
5 Zapisnikar - Giardine
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CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TRSTU

Ustanovitev druzbe

Z aktom z dne 15. maja 1946 mojega zapisnika. registriranega in overovljenega, se je
ustanovila la ,Zulian & C.* druZba z omejeno zavezo v Trstu. druzbeni kapital znasa 50.000

. lip.

Trajanje druzbe je doloéeno na 5 let od dneva njene ustanove.

Namen druzbe: prevzemanje del in poprava elektromehanike, gradbenih in cestnih
del na radun tretjih oseb, izvriitev na splofno vsakovrstnih premiéniniskih in neprimiéniskih
operacij.

Predstavnistvo druzbe: Raimondo Zulian in Serafino Gregorin, upravniki z neodvi-
snim podpisom.

Iviani Giovanni - notar

Vlo#eno v pisarni civilnega sodiféa v Trstu z dne 18.6.1946 vpisano pod &b. 18181 red-
nega registra, zabelezeno pod st. 1836 druzbenega registra.
Zapisnikar - Giardino
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CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Ustanovitev druzbe z skupnim imenom

Avtentiéni izvleéek

Objavlja se zapisnik, Trst dne 28 avgusta 1945 (reg. v Trstu 29.8.1945 po 5t. 1096 mod.

1 zvezek 58) vsebuje ustanovitev druzbe z skupnim imenom med gospodi Rizzian Mario pok.

Mario in Rizzian Ezio pok. Mario za mesarsko poslovanje z razprodajo mesa sekanega, pod

druzbenim naslovom ., Rizzian Mario Suce.” Trst via dell'Istria £t. 43 in to za trajanje 10 let.

Druzbeni kapital znasa 10,000 lir, sestavljen iz enakega, deleza. Druzbeni podpis pri-
pada samostojno druzabnikoma, za druzbena opravila.

i

Trst, 3 septembra 1946
Bianchi Simeone - notar :

VloZeno v pisarni civilnega sodi&éa v Trstu z dne 5.9.1946 vpisano pod &t. 16764 rednega
registra, zabelezeno pod 3t. 1527 dru#benega registra.

Zapisnikar - Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

x ~ O0OBJAVA

Objavlja se da z aktom z dne : Trst, 17.5.1947 t. 21323/3416 v aktih notarja Spadona,
vlo#enim v pisarni trzaskega sodi#a nepravilna druzba . Autorimessa Euripa - Fratelli L
& M. Piemonte* v Trstu, via Galatti 11, se je poravnala v obliki kolektivne druZbe. Druzbe-
ni namen je dajati v najem avtomobile. Trajanje je bilo dolo¢eno do 31, decembra 1966,

Zastop in skupni druzbeni podpis pripadata dvema druzabnikoma Luigi in Matteo Pie-
monte. Druzbeni kapital bo znafal 20.000 (dvajset tisod).
Giovanni Spadon - notaro

Vlozeno v pisarni civilnega sodi%a v Trstu dne 7/6/1946, vpisano pod st. 18126 redne-

ga registra, zapisano pod &t. 1825 druibenega registra.
: Zapisnikar - Giardino
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CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Avtentiéni izvleéek

Objavlja se ustanovitev druzbe .,La Reelamteenica L. Jahnel & Co.* druZba z skup-
nim imenom v Trstu Corso Garibaldi #t. 41— druzbeni kapital znaga 12.000 lir,— Druzabniki
80 : Tempesta Renato, Balarin Giovanni in Jahnel Lucio..

Namen druzbe: naprve elektrozarniénih napisov. Trajanje druZbe je dolo¢eno do 18.
maja 1947,
Podpis in predstava druZbe spadata skupno druzabnikoma.
Trst, due 13. junija 1946.
Bianchi Simeone - notar :

Vlo#eno v pisarni civilnega sodiS¢éa v Trstu z dne 13.6.1946 vpisano pod 5t. 18160 red-
nega registra, zabelezeno pod. 5t. 1833 druZbenega registra. 4 :

Zapisnikar - Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

OBJAVA
Objavlja se da z aktom z dne : Trst, 7. marca 1946, v aktih notarja Spadona. pravilno
registriranim, je izredni obéni zbor druzbe z omsjeno zavezo v Trstu , Soecieta’ C. Tolazzi &
Co.* sklenil razpust in likvidacijo druZbe ;je tudi sprejel ostavko sedanjih upravnikov ter i-
menoval za edinega likvidatorja g. rag. Romeo Marcovigi pok. Antonija v Trstu.

Dr. Giovanni Spadon

Vlozeno v pisarni civilnega sodi#éa dne 3.6.1946, vpisano pod Stev. 18099 rednega regi-
stra, zapisano pod stev. 846 druibenega registra.

Zapisnikar - Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Razpust druzbe
. Z zapisnikom rep. 346. notarja Staffuzza dd. Gorica, 25. maja 1946 pravilno overovlje-
no in registrirano, druzabniki od A.D. Pubbliei Spettacoli di Montalcone, so sklenili razpust
in postavko v likvidacijo preimenovane druzbe ; za likvidatorjg je bil imenovan Buzzi Luigi
pok. Domenico, iz Gorice.
Avtenti¢ni izvlegek.

Staffuzza Bruno - notar :

Vlozeno v pisarni civilnega sodiféa v Trstu z dne 24.6.46 vpisano pod 5t. 18196 red-
nega registra, zabelezeno pod. 5t. 619 druzbenega registra.

Zapisnikar - Giardino
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CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Objavljamo zapisnik rednega obéenega zbora. z dne 30.7.1945, registrirano v Milanu
pod st. 2337 Mod. I. zvezek 797, overovljeno na krajevnim prizivnem sodiiéu z dne 28.5.1946
st. 27/45RCC N. 259.46 Cron. vsebuje razpust druzbe Uprave Makenzie Druiba z o. z. v Trs-
tu z druzbenim kapitalom 50.000 lir in tozadevni izbris in Zadruinega registra.

Giovanni Iviani - notar

Vlozeno v pisarni civilnega sodiféa v Trstu z dne 21.6.1946 vpisano pod st. 18185 red-
nega registra, zabelezeno pod 5t. 1352 druZbenega registra.
Zapisnikar - Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Anonimna druzba Panificatori Acquisti Collettivi S.A.P,A. C; v Trstu z sedezem v Trstu
SPREMEMEE

Na izrednem obénem zboru druzbe Panificatori Agquisti Collettivi (S.A.P.A.C.) v Trst,
v smislu zapisnika z dne 31 maja 1946 v mojem zapisniku registrirano in overovljeno, so se
sklenile sledete spremembe v druzbenem zakoniku.

a) po flenu 12): Druzabniki imajo pravico do enega volila za vsako delnico.

b) po ¢élenu 18 prve vejee: — —

Svetniki bodo ostali na svojih mestih dve leti, in pa bodo lahko ponovno izvoljeni.

:ni se odobrijo vsake leto deloma, na ta naéin da poloviea njih itevila odpade v prvikrat
iz urada, po enem letu in mora biti ponovno odobrena. Odpad se vr#i v krogu (petih) 5 Svet-
nikov z Zrebanjem.

Trst, dne 24 junija 1946,

Froglia Francesco - notar

VloZeno v pisarni civilnega sodigéa v Trstu z dne 24.6.1946 vpisano pod #t. 18199 red- -
nega registra. zabelezeno pod 5t. 1125 rednega registra.
. Zapisnikar - Giardino

it

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TR:STU

OMMSA - Officine Meccaniche Metlicovitz A. D. - Trst
Kapital 3.200.000 lir vliozen

Objavljamo zapisnik izrednega obénega zbora dne 16. mﬁ-j.a 1946 registriran in overo-
vljen, vsebuje razvrenotenje na nié druzbeni kapital v znesku 3.200.000 lir, ter istogasna obno-
. vitev druZbenega !xapltala v Jirah 3.200.000 liv, v Setnajsttisogerih delnicah po dvesto liv v-
saktera
z8 perH starim druZabnikom, in (lLlomJ za eno novo delnico. za eno staro pri lasti ; doloéi-
vai tas do 31 julija 1946 za praviéno izvréitev koopeije.- paé¢ pa z pripominom da po preteku
tega Gasa, brez da se je izvrdila koopeija. druzabniki bodo odpadli od poslovanja same pravice.

Giovanni Iviani - notar

Vlozeno v pisarni civilnega sodiséa v Trstu dne 25.6.1946 vpisano pod Et. 1820(} redne-
ga registrd, sabeleZzno pod it. 255 druZbenega registra.
Zapisnikar - Giardino

38



¥

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Objavlja se zapisnik ,Compagnia Giuliana Trasporti Internazionali Spedizieni E Assi-
curazioni DruZba z.0.z. sedeZ v Trstu zapisnik podpisan z dne 21 maja 1946 in overovljen z
dnem 12 junija 1946, vsebuje spremembo 3 élena ustanovnega akta ki se nanafa na druzbeni

naslov.
Carlo Artico - notar

Vlozeno v pisarni civilnega sodif¢a v Trstu z dne 21.6.1946 vpisano pod &t. 18189red-
nega registra, zabeleZeno pod &t. 1752 druZbenega registra.
Zapisnikar - Glardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

La Carbonifera A.D. Trst, kapital 250.000 lir vloZen
Zvitanja kapitala

Objavljamo zapisnik rednega obénega zbora z dne 19 maja 1946 registrirano in overo-
vljeno, vsebuje zvifanje druzbenega kapitala od 250.000 lir na 1,000.000 lir ter isto¢asno spre-

memba ¢lena 5 zakonika.
R |

Giovanni Iviani - notar

VloZeno v pisarni civilnega sodi%éa v Trstu z dne 25.6.1946 vpisano pod &t. 18203 redne-
nega registra, zabeleZerio pod &t. 635 druzbenega registra.

Zapisnikar - Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

RODOLFO EXNER SUCC. druiba z omeieno odgovornostjo
Trst — kapital Lir 600.000

Obéni Zbor z dne 28, maja 1946 je sklenil ustanoviti druzbeno podruznico v Rimi.
Bruno Sandrin — notar

Vlo%eno v pisarni civiinega sodiféa v Trstu dne 17/6/1946. vpisano pod Stev. 18175 red-
nega registra. zapisano pod Stev. 1675 druzbenega registra.

Zapisnikar : Giardino

CIVILNO IN KAZENSKC SODISCE V TRSTU

Objavlja se zapisnik izvr&ilnega odbora delniske druzbe ASSICURAZIONI GENE-

RALI s sedefem v Trstu, z dne 14. maja 1946, ki vsebuje : imenovanje dr. Aldo Weissa za pro-

kurista pri splofnemu ravnateljstvu ; dr. Giuseppe Lemessi-ja za izrednega prokurista pri Urqdu

za Ekode blago prevozniStva, na centralnem sedesu in zopetna namestitev, zaradi preklica

' plemenskih zakonov : rag. Gino Brandi-ja kot podravnatelj z veljavnostjo od 1. septembra 1944 ;
ing. dott. Giuseppe Mussafia kot podravnatelj z veljavnostjo od 11. septembra 1945 ; dr. Sal-

vatoreja Besso kot prokurist z veljavnostjo od 5. oktobra 1945; Ludovico Volpi-ja kot pro-
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kurist z veljavnostjo od 115. januarja 1945 ; ing. Giuseppe Brunner-ja kot izredni prokurist
z vodilnim ¢éinom pri uradih Druzbe z veljavnostjo od 27. septembra 1945 ; Ettore Gentilli-ja
pri druzbenih uradih kot izredni prokurist z vodilnim &inom pri ravnateljstvu-zivljensko za-
varovanje, s pravico podpisa, kakor je dolofeno za sliéne naloge ; Benedetto Saravalja pri
uradih druzbe z veljavnostjo od 1. julija 1945, kot glavni blagajnik, z vodilnim &inom.

Dr. Paolina Giulio — notar
Vlozeno v pisarni civilnega sodiféa v Trstu dne 25/6/1946, vpisano pod %t. rednega re-

gistra.
Zapisnikar : Giardino

CIVILNO IN KAZENSEKO SODISEE V TRSTU

Vabilo na ob&ni zbor

S.I.C.A.- C.E.L.C.E. Societd Italiana il Commercio con I’ Africa — A. druZba
Trst — via San Spiridione 7 — DruZbeni Kapital 5.000.000 lir

Druzabniki so vabljeni na.redni in izredni obéni zbor ki se bo vr&il dne 31 julija 1946
ter nadalje drugi obéni zbor ki se bo vril z dnem 28 avgusta 1946 ob 17 uri na druZbenem se-
dezu s sklepalo se bode o slededem

DNEVNEM REDU

1) Razpust glavnega sedeZa v Milanu

2) Prenehanje nakazil svetnikom uprave in podelitev dobi¢kov delegiranemu svetniku
3) Sprememba druZbenega naslova ;

4) Sledeéa sprememba ¢lenov 1/3 in 32 druzbenega zakonika.

Upravniski svet

SOCIETA’ ANONIMA TRIESTINA DI COMMERCIO

Anonimna druzba s sedeiem v Trstu
Kapital Lir 1.000.000.—, vlozenih Lir 500.000.—

Gospodje delniéarji so 'vabl}eni na izredni obéni zbor na druzbenem sedezu v Trstu,
via N. Macchiavelli &tev. 3, ki bo prvié sklican ob 15. uri dne 31. julija 1946 in drugi¢ ob isti
uri dne 1. avgusta 1946, kjer bodo sklepali o slededem

DNEVNEM REDU

1) Predlog za spremembo druZbenega zakonika, odobritev novega besedila druzbenega
zakonika in imenovanje upravnikov.

2) Predlog za zvi%anje druZbenega kapitala

3) Imenovanje zbora pregledovateljev radéunov

4) Predlog za premestitev druzbenega sedeZa ter za ustanovitev sploinih ravnateljstev
v Italiji in v inozemstvu.

5) Predlog za zdruzitev z anonimno druzbo ,S.C.E.A.“ Scambi Commerciali ter to-
zadevni sklepi,

Delnicarji, ki se bodo udeleZili obénemu zboru, bodo morali se ravnati po doloéilih
zakona. ¢

Trst, 28. junija 1946
Upravniski svet
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Anonimna druZba PRODOTTI ALIMENTARI G. ARRIGONI & C. — Sedei v Trstu
Vabilo na obéni zbor

Gospodje delniéarji so vabljeni na redni obéni zbor, na druzenem se deiu v Trstu, via
G. Galatti 24, dne 18. julija 1946, ob 15.30 na prvem sklicanju in dne 20. julija 1946 drugié,
ob isti uri, kjer bodo sklepali o slede¢em dnevnem redu:

DNEVNI RED
1) Poroéilo Upravnitkega sveta in pregledovateljev raéunov ;

2) Odobritev bilance leta 1945 in tozadevni sklepi ;
3) Imenovanje in razno.

Morejo se udeleziti obénemu zboru delniéarji ki so bili vpisani v druzbenem registru
najmanj pet dni pred dneva sklicanja.
Upravniski svet

GORISKO OKROZ]JE
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OBVESTILC 0 MOZNOSTI UGOVORA

) . Uprava Obéine v Gorici stoji pred kolavdacijo ter tozadevnim pladilom za dnega obroka
= najetih del za preoreditev in utrditev javnega protiletalskega zakloni&éa, ki lezi v kleti stavbe
Lantieri. ki se nahaja na Trgu 8. Antonijo in ki jih je izvréilo podjetje dott. ing. Alfonso Mayer

v smislu pogodbe 27/11/1945 rep. §t. 206 registrirano v Goriei z dne 4 februarja 1946 pod &t.

220 zvezek 23 mod. T. ] )

V soglasju s €lenom 360 zakona o javnih delih z dne 20 marca 1685 &, 2248, priloga F.

=86 pozivajo vsi ki imajo kake zahteve do tega pojetja zaradi stalne ali zatasne, zasedbe ne-
primiénin ter zemljisé in skodo, ki izvira iz izvrievanja nevedenih del. naj te svoje zahteve
predloZijo okroZnemu predsedniftvu goriska prefektura) v roku 15 dni, zacensi od dneva
objave tega obvestila na obéinski objavni deski ter v Uradnem Listu Zaveznitke Vojaike U-
prave, v smislu élena 361 omenjenega zakona Pripominja se da ugovori proti plagilu, ki i bil
predloZeni izven omenjenega roka, nebodo na pravnem sede?u prisli v poitev. Upniki kiimajo

koli bodisi zgoraj omenjene zahteve, ter si nameravajo zagotoviti porostvo, morajo v zahtevan

rolu predlagati sodni oblasti zaplembo. :

Gorica 20 maja 1946
Predsednik : Verli

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V GORICI

Soc. An. Ferriera di Gorlz}a v Gorici
Bilanca z dne 3r. decembra 1943
PremoZenjski poloZaj

! AKTIVA
Blardys e s M e N s e 45.034.— lir
Hetnlon 2 dne S Denl R NR e et B e e R e e 36.438.85 ,,
Engbni - tekaGivEadnn {00 S e n e T AT i TR e L000.— .,
Industrijska nepremicnina in zemljiféa .......... 479.420.30
Drzavne vrednotnice z kaveijo ........c.vveiies 2.775.50
1 e S B S S eI G T AR W B 454.25
" Upravniske delnice z kKaveijo “..i....uvseaeieins 10.000.— ,,
575.122.90 lir
PASIVA
R vdoloomn Bl rees i R S b s TR AT 1.500,— lir
AT SUEOBIEE /s o f G e B it avaiio b w s e e 6.992.15 ,,
Fond za popravo podkodb zaradi poZara ........ 20.316.15
Fond za amortizacijo nepremiénine .............. 31.371.30 ,
DraZbeni KADIAIG 7 0 L AR i s vy Sudidies e ok d 500.000.— ,
Heservnit int rakond-fond oL v S el et i 786.65
Upravnik za delnice z kaveijo ......oovivavinn. 10.000.— .,
Dobidek poslovnega leta . . ivieviasn i, . 4,156.65 ,

575.123.90 .,
Gospodarski raéun

STROSKI IN ZGUBE

Bplosni strofkl bl il i e S s s L 18.068.50 lir
Davike in PrigtojBine . s e dy s 5 eia e ald sdaic v s 11.566.60 .,
Dobicek poslovnega letar ........ ... 000, 4,156.85 .,

33.791.75 lir

42




DOHODKIL

Altivnd nhjemnine o isromr i as s gl 32.200.— lir
Razna povracilna ....: LR T e e 687.—" 1,

Altivni baneni interesi .....oviaesisaa e et A 904,75

33.791.75 lir

Ta bilanca je odgovorna resniéi ;
Edini Upravnik: Rag. Comm. Paride Presaro

Pregledovatelji radunov: Dr. Rag. Alberto Baj-
Rag. Cav. Uif. Enrico Machresi !
Rag. Ernesto Albini Trissino

VloZeno v pisarni civilnega sodiSéa v Gorici dne 31. maja 1946, vpisano pod stev, 4553
rednega Tegistra. zapisano pod Stev. 22 druZbenega registra in vloZeno v snopié Stev. IL.

Zapisnikar: Guglielmi Guido

PUETS KO "OKROZIE
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OBVESTILO O MOZNOSTI UGOVORA

Predsednik Puljskega OkroZja v smislu élena 360 zakona za javna dela z dne 20 marca
1865 in pravilnika za radunovodstvo in kolavdacijo za drzavna dela,

OBVESTI

da je podjetje dott. ing. Aliredo Getto iz Padove dokonéalo gradbena dela protiletal-
skega zakloni&éa, stem se poziva vse, ki imajo upnitke zahteve zaradi stalne ali zadasne zased-
be neprimiénin ter zemlji&& v $kodo. ki izvira iz izvrievanja navedenih del, naj te zahteve pre-
dloZijo Okroznemu predsedniku v teku 10 dni od dneva objave tega obw >stila, Se pripominja
da zahteve nebodo upoStevane na pravnem sedeZu po preteku preimenovanega ¢asa.

Okro#ni Predsednik

OBVESTILO O MOZNOSTI UGOVORA

Predsednik Puljskepa Okrozja v smislu élena 360 zakona za javna dela 20 marca 1865
in pravilnika za ratunovodstvo in kolavdacijo za drZavna dela.

.

OBVESTI

Da je podjetje Ronehi-Seanavini iz Milana dokonéalo gradbena dela protiletalskega
zakloniséa, stem se poziva vse, ki imajo kake upniske zahteve zaradi stalne ali zadaine zased-
be neprimiénin in zemlji%& in &kodo, ki izvira ia izvrievanja nevedinih del. naj te zahteve pre-
dloZijo okroinemu predsedniku v teku Lo dni zaéensi od dneva objave tega obvestila. Se pre-
pominja da zahteve ne bodo vpostevane na upravnem sedeiu po preteku preimenovanega
Gasa.

Predsednik Okrozja

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V PULJU

S.A.S.I. anonimna druzba SILICE ISTRIANA - SedeZ v Pulju
Kapital Lir 500.000

Posvetovalni odbor je, z zapisnikom z dne 9. maja 1946 priloZenim mojemu notarske-
mu zapisniku z dne 24, amja 1946, st. 29354 zap. (reg. dne 27. istega meseca pod Stev. 21234
z Lir 150,50) imenoval za Predsednika Comm. rag. Attilio Brovelli. za delegiranega svetnika
Dr. Napoleone Perelli ter jo-pooblastil istega z vsemi polnomo¢ji za redno upravo druzbe, v-
stevEi nakup in proda,]a, nepre midénin, izdajanje in prenosenje na tekodée racune, menie na stran-
ke in upnike, prenosenje in 1zdajunje pobotnice za menice, vsa delovanja pri postnih carin-
skih in prevozniskih uradih in pri katerikolemu javnemu ali privatnemu uradu. tudi za spre-
jemanje blaga in vrednotniec odobriti prevzemanja, izdajati pobotnice, predlagati ponovne
prosnje pospesiti delnice, imenovati odvetnike in prokuratorje kakor zgoraj z svobodnim pod-
pisom, pred podpisom mora biti oznadeno ; bavljenje in naslov druzbe, kar pa se tice drugega
delovanja, in sicer prei$njega finanénega, podpis se bo moral vriiti skupno, s tistim ; Predsed-
nika Upravnifkega, sveta. Nadalje Predssdnik bo prisoten pri vsakem izvrSevamju zaplembe
pri Podjetju.

Alessandro Guasti - notar:

VloZeno v pisarni civilnega soditéa v Pulju dne 22 junija 1946, vpisano pod &t. 45 red-
nega registra, zabelezeno pod t. 76 druzbenega registra. |

sapisnikar (Zaratin)



LLOYD ADRIATICO
Mutua di assieurazioni e riassicurazioni

Delnidéarji =0 vabljeni na
I1ZREDNI OBCNI ZBOR

ki se bo vrsil dne 5. avgusta v Trstu, via Dante 7. ob 18, uri in ki bo drugié sklican
dne 12. avgusta.

Dnevni Red

1) Imenovanja
2) Razno

Upravnik : (neéitljiv podpis)

Anonimna Rruzba Upravljanje Nepremi¢nin - Gestione Immobili - v Trstu
Kapital Lir 50.000.—

Vabhilo na obéni zhor

Delnié¢arji so vabljeni na redni obéni zbor, ki se bo vrdil dne 3. avgusta ob 15. uri, na
druzbenem sedezu, kjer bodo sklepali o sledeéem

Dnevnem Redu

1) Poroéilo Edinega Upravnika in Pregledovateljev ratunov, bilanca z dne 31. decem-
bra 1945 in tozadevni sklepi.

2} Izvolitev Pregledovateljev rafunov.

Edini Upravnik: Romano Fanna

.SAICOMAR" Soc. An. If. per il Commercio d’ Oltremare

Anonimna druzba s sedeZem v Trstu - Druzbeni kapital vlozen Lir 1.000.000.—
Vabilo ng redni in izredni obé&ni zbor

Cospodje delni¢arji so vabljeni na redni in izredni obéni zbor ki se bo vriil dne 31. ju-
lija 1946 ob 11. uri, na druzbenem sedezu v Trstu, via Roma 30, kjer bodo sliepali o sledeéem

Dnevnem Redu : a®

7) Redni del:
@) Predlozitev bilane z dne 31. marca 1945 in 31. marca 1946 ; Porocilo Upravniskega
sveta in Pregledovateljev raéunov ; : ; 1
b) Imenovanje upravnikov in pregledovateljev radunov, kakor tudi dolotitev nagra-
de pregledovateljev rafunov.

2) Izreni dl:
Predlozitev za spremembe &lenov 1.20 in 21 ustanovnega akta (druzbenega zako-
nika) in tozadevni sklepi. g
Trst, dne 3. julija 1946. g

a Upravniski svet

?
45



Uradni list st. 22

ODSEK ZAVEZNISKE VOJASKE UPRAVE

Splosni ukaz

st, —55
Bbi 5
&. = 58
Ukaz

gt. 281
Bt 3B
. 149
&t. 151
. 152

Upravni ukaz

&t

45

VSEBINA

I. DEL

TRZASKO POVELJSTVO

itev delovnega podroéja ribiske zadruge v julijski Be-
“iji na morske vode in preosnova zadruge ..............
Popravki, spremembe in raziiritve zakona o krajevnih finan-
cah et b DRl o i e L L e T
Vrnitev imovinskih pravie zidom in fiskalne ugodnosti za drza-
vljane. zaveznidkih drfav in za Fide. ...... ... .00 0L,

Preklic ukaza 5t. 28 o zbiranju in prodajenleka ter o razdeljevanju

ey ATt a0 T R P S RS e e T
Dopolnitev k splofneému ukazu 5. 73 o zvifanju globe za pro-

1AL T g ] e R e T S RS G S R S TS
Fiskalni. predpisi o delnikih druzbah ......................
Ustanovitev nadzornega odbora za filme ....................
Razsirjanje oprostitev od davkov in pristojbin nanaZajoéih se
na delavske spore

Prenehanje notarskega dolovanja dr. Giovannija Spadona ....

II. DEL

TRZASKO OKROZJE

Upravni okroini ukaz

st

st
at,

46

27 A

30
3l

Poprava upravnega okroznega ukaza st. 27 Posebna dajatev zivil
brezposelnim mornarjem - Imenovanje nadzorstvene lkomi-
aije sa tr 2anke SOErGIe T G s e el D e e

Imenovanje odvethika Silvio Cepase za Epuracijsko Komisijo
prve stopnje v Trstu, na mesto odvetnika Luciano Persoglia,
mitge el odpovedals v aah b s Tl ST NG TR e S e

Imenovanje zacasnega uradnika Cesare Enrico kot pristani-
Skega bajnika £10:. sboprje). ol vl dadiau e e

Napredovanje gospoda Sablicha Edgarda od 8. na 7. stopnje..

Zactasno poviganje ratunovodje Ugo Castellani od VIIL stop-
nje skupine B do VII. stopnje skupine B ................

Stran

(=13

11

19
20
21

21

29

24



GORISKO OKROZJE

Qkrozni ukaz

st
it.
st.

it

36 Preklic omejitve uporabe elektriénega toka

87  TImenovanje davéne komisije ........... WL A e

88 Zacasno imenovanje Guida Braunizer za izrednega podkomi-
sarja nad gorifko hranilnico...................... G

59 Imenovanje na izpraznjeno mesto v komigiji za izdajo raznih

trgovskih dovoljeni

L]

PULJSKO OKROZJE

Upravni cokroZni ukaz

5t
St

58

48 Zatasna imenovanja - Urad za vojno podporo in pokojnino..
49 Zadasno imenovanje komisarja pri ,Dobrodelni ustanovi za
vojne sirote® in pri ,ZdruZenju druzin padlih® v Puljskem
okrozya nlaiE R S e e T e e e R
50 Zatasno imenovanje komisije za pomoé nezaposlenim morna-
(- A O R S R L R S
31 Napredovanja - ,Nadzorni kmetijski urad” Puljskega okroZja..

IIl. DEL

CIVILNI ODDELEK CBJAVE....c.cuniiicninninncnnarrinns

Stran

28
28

29

29

30

30

31
31

47



